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Turk anayasa hukuku doktrininin standart terimlere ihtiyac1 vardir. Bu
nedenle, biz bu kitapta metin iginde kullandigimiz Tiirkce anayasa hukuku te-
rimlerinin Fransizca ve Ingilizce karsiliklarmi parantez iginde ve italik harfler-
le verdik. Kitabimizda parantez icinde italik harflerle verilmis Ingilizce ve
Fransizca hukuki terimlerin Tiirkce karsiliklarim1 vermek suretiyle de burada
bir “Ingilizce ve Fransizcadan Tiirkceye Anayasa Hukuku Terimleri Sozligii” olus-
turduk. Bu sozliikte 2500 civarinda anayasa hukuku terimi bulunmaktadar.

Belki bu sozliik yerine Ingilizceden Tiirkceye ve Fransizcadan Tiirkceye
olmak tizere iki ayr1 sozliikk yapmak daha dogru olurdu. Ancak tek sozliik ya-
pip, ayn1 girdide ayni terimin yan yana, ingilizcesini, Fransizcasmi ve Tiirkge-
sini vermeyi daha yararli bulduk. Hatta baz1 girdilerde, sadece, Fransizca, In-
gilizce, Tiirkge terimler degil, Latince, Almanca ve 1talyanca terimler de veril-
mistir. Sozliik girdilerinde, yabanci terimlerden sonra iki nokta {ist tiste ko-
nulmus ve bunlarin Tiirkce karsilig1 verilmistir.

Sozliik girdisinde iki noktadan once, yabanci terimlerin verilisinde, 6nce
Ingilizce, sonra Fransizca terimi vermek gibi belli bir sira izlenmemistir. Ya-
banci terimlerde, bazen Fransizca terime, bazen de 1ngilizce terime Oncelik ve-
rilmistir. Bazen de iki noktadan 6nce, sadece Fransizca veya sadece Ingilizce
veya sadece Latince terim verilmistir.

Sozliikte bu terimlerin bu kitapta gectigi sayfa numaralar1 da belirtilmis-
tir. Terimlerin Tiirkce karsiliklarini izleyen virgtilden sonraki Roma rakamlar1
bu kitabin cilt sayisina; Roma rakamlarimi izleyen Arap rakamlar ise o ciltteki
sayfa numarasina isaret etmektedir. Ornegin “right, droit: hak, II: 475" seklin-
deki sozliik girdisinden, Ingilizce “right”, “droit” Fransizca terimlerinin Tiirkce
karsiligimin “hak” oldugu ve bu kavramm bu kitabin ikinci cildinin 475"inci
sayfasinda gectigi anlasiimalidir. Boylece sozliik girdilerinin sonundaki sayfa
numaralarma bakilarak, girdideki terimlerin anlamlarina ve hi¢ olmazsa kul-
lamim orneklerine ulasilabilir. Ayrica bu sozliik, Ingilizce veya Fransizca bir
anayasa hukuku metnini Tiirkgeye cevirecek kisilere de yararli olabilecektir.
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ceeAeee

a plus forte raison: evleviyetle, 1: 297

a posteriori review: sonradan denetim, II:
748

a priori review: énceden denetim, II: 747

a titre initial: ilk elden, II: 284

ab initio: baslangictan itibaren, ilksel, ye-
niden, sifirdan, I: 323;

abberufungsrecht: geri ¢cagirma hakki, ko-
lektif azil usali, I: 687

abdication: feragat (tahttan), II: 51

abrogation de constitution: anayasay! ilga,
I: 320

absence apparente ou évidente de viola-
tion, clear or apparent absence of a vio-
lation: ihlalin apacik bir sekilde yoklugu,
II: 620

absence d’un préjudice important, no sig-
nificant disadvantage: bagvurucunun
onemli bir zarar gérmemis olmasi, II:
621

absence de preuve, unsubstantiated com-
plaints, lack of evidence; griefs non
étayés: delillendirilmemis basvurular, II:
621

absolute majority of the members of Par-
liament: parlamento {iye tam sayisinin
salt cogunlugu, I: 118, 351

absolute majority, majorité absolue: salt
¢ogunluk, II: 59, 804

absolute monarchy, monarchie absolue:
mutlak monarsi, I: 456, 554

absolute primogeniture: mutlak
primogenitur, I: 458

absolute veto, veto absolu: mutlak veto, I:
838, 121, 353,471

abstentionnisme: se¢imlere katilmama, I:
714

abus du droit, abuse of the right: hakkin
kotiiye kullanim, I: 156; IT: 609

abuse of the right of application, requéte
abusive: bagvuru hakkinin kotiiye kulla-
nimi, II: 609

abusus: tasarrufta bulunma, II: 477

accidentalia: arizi nitelik, sifat-1 ariza, I:
190

accords en forme simplifiée: basit sekilde
andlagmalar, II: 644, 656

accountability: hesap sorulabilirlilik, I:
582,618

accréditation: giiven verme, II: 193

acculer le président de la République a la
démission: cuamhurbagkanini istifaya zor-
lama, II: 81, 251

accusation en matiere pénale, criminal
charge: cezai sahada serdedilen isnatlar,
II: 618

acquisition of territory, acquisition du ter-
ritoire: iilke kazanilmasi, I: 420

act on the amendment to the constitution,
loi sur la révision constitutionnelle: ana-
yasa degisikligi hakkinda kanun, II: 767

act, bill, statute: kanun (1ngiltere’de), I:
836

act: iglem, I: 113

acte de authentification: mevsukiyet islemi,
I: 844; 1I: 241

acte de confection: yapim islemi, I: 844, II:
241

acte de connaissance: tanima, bilme islemi,
I: 241

acte de contrainte: cebir iglemi, I: 147

acte de dissolution: fesih islemi, II: 123

acte de gouvernement, act of State:
hiikimet tasarrufu, II: 124, 651, 643

acte de naissance: dogum ilmiihaberi, I:
844

acte de volonté: irade islemi, I: 241, 837,
844, 11: 158, 242

acte exécutive: yiiriitme islemi, II: 356

acte illicite, tort: haksiz fiil, II: 104, 340,
341, 342

acte juridictionnel: yargi islemi, kazai ta-
sarruf, II: 414, 436, 440

acte juridique: hukuki islem, I: 825

acte législatif: yasama islemi, I: 825

acte-condition: sart-iglem, I: 872

acte-regle: kural-iglem, I: 817, 872

actes de clémence, acts of mercy,: atifet is-
lemleri, I: 881

actes exécutives, executive acts: yuriitme
islemleri, II: 85, 356

actes réglementaires autonomes: 6zerk dii-
zenleyici islemler, I: 631

acting minister: vekil bakan, II: 330
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acting president, interim president, prési-
dent intérimaire: vekil baskan, vekil
cumhurbagkani, II: 20, 72

actio popularis: halk davasi, II: 799

active status rights: aktif statii haklari, II: 509

activité administrative au service de
lintérét inidividuel: bireysel yarara hiz-
met eden idarf faaliyetler, II: 508

acts of legislative content: tesrii icerikte is-
lemler, II: 407

acts of mercy, actes de clémence: atifet is-
lemleri, I: 881

actual or imminent aggression: iilkenin ani
saldirtya, II: 202

ad hoc court: 6zel gorevli mahkeme, II: 95

additional differences: ek farklar, I: 567

adjourn: meclisleri tatile sokma, II: 38

administration centrale: merkezi idare, 1I: 2

administration décentralisée: adem-i mer-
kezi idare, 11: 2

administration générale: genel idare, II: 149

administration: idare, 1: 63, 478; 1I: 2, 255

administrative agencies: ABD’de: bagim-
siz idarf ajanslar, II: 41, 368

administrative regulations, ABD: diizenle-
yici idarf islemler, II: 35

administrative state: ABD’de yasamanin
zayiflamasi, yiiriitme organi giiglenmesini
ifade etmek i¢in kullamlan terim, I: 552

administrative tribunals: idare mahkemele-
ri, II: 458

administrer: idare etmek, I: 64

admissibility decision, décision de recevabi-
lité: kabul edilebilirlik karari, II: 629. 633

admissibility procedure, procédure relative
a la recevabilité: kabul edilebilirlik ince-
lemesi prosediirti, II: 626

admissibility, recevabilité: kabul edilebilir-
lik, II: 626, 594, 628

admissibility, recevabilité: kabul edilebilir-
lik, II: 628, 629

adoption: kabul, I: 835, 836

adoubement: senyoriin oglunun silah ku-
sanmasi, [: 873

adresse: mahzar, II: 138

adversarial proceedings, contradiction: ge-
lisme ustlii, II: 608

advice and approval: goriis ve onay, I1:
213, 223, 653

advice of Ministers: bakanlarin goriisti, II:
210

advice of Prime Minister: Bagbakanin go-
riisi, 1I: 210

advice to the Monarch: hiikiimdara sunulan
bir goriis, II: 265

affaire terminée, case concluded: dava so-
nuclanmus, II: 627

affaires courants: cari isler, I1: 72, 279

affaires de quatrieme instance, fourth-
instance applications: dordiincii merci
bagvurulari, IT: 620

affaires inter-étatiques, inter-state cases:
devletlerarasi davalar, II: 583

age of majority: rist yasi, I: 461, II: 50

dge: yas (oy hakkinda), I: 699

agent: gorevli, I: 667

agir d’initiative: inisiyatif kullanma, II:
422

agora: Eski Yunan’da halk meclisinin
toplantdig1 meydan, I: 656

agreement, pacte, alliance: misak, I: 326

agrément: muvafakat, II: 192

air space, espace aérien: hava sahasi, I: 428

ajournement des sessions: toplantilarini er-
teleme, I1: 136

allegiance: sadakat, I: 414

alliance, agreement, pacte: misak, I: 326

alta tredimento, Hocverrat, high treason,
haute trahison: vatana ihanet, yiiksek
ihanet, II: 89, 91, 99, 105, 757

alteration: bagkalastirma, I: 336

ambassadors: elgiler, I1: 33

amendment: degisiklik (anayasa degisikli-
gi), I: 336, 338, 1I: 18

American model of constitutional review,
modeéle américan de justice constitution-
nelle: Amerikan modeli anayasa yargist,
1I: 740

amnistie, amnesty: amnisti, genel af, I: 307,
881, 883; 1I: 31, 170

analogia: kiyas, I: 236, 285

ancien régime: eski rejim (Fransa'da 1789
oncesi rejim), I: 709, II: 421

animus: ruh, niyet, kanun koyucunun niye-
ti, I: 198

annalité du budget: biitcenin yillik olma, I:
875

annexion, annexation: ilhak, I: 372, 421
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annual sessions: yillik toplantilar, II: 36

annulabilité: iptal edilebilirlilik, I: 217

annulable: iptal edilebilir, I: 216, 217

annulation rétroactive: gecmise etkili iptal,
makable samil iptal, I: 217

annulation: iptal, II: 833

annulment decisions: iptal kararlari, II: 810

annulment: iptal, kaldirma, II: 171

anonymous, anonyme: anonim, II: 605

anticipatory review of constitutionality: on
anayasalilk denetimi, II: 747, 801

antiquity, classical period: eski ¢ag, II: 492

appelate courts, cours de cassation, juge de
cassation, court of appeal: temyiz mah-
kemesi, II: 456

Appellate Committee of the House of
Lords: Lordlar Kamarasinin Temyiz
Komitesi, I: 603

applicabilité immédiate: dogrudan uygula-
nabilme, I: 514

application form, formulaire de requétet:
bagvuru formu, II: 622

application is incompatible with the provi-
sions of the Convention or the Protocols
thereto, la requéte est incompatible avec
les dispositions de la Convention ou de
ses Protocoles: bagvurunun Sozlesme
veya Protokollerinin hiikiimleriyle bag-
dagmamasi, II: 612

application manifestly vexatious or devoid
of any real purpose, requéte manifeste-
ment chicaniere ou dépourvue de tout en-
Jeu réel: apacik kavgaci ve tamamiyla
onemsiz konularda basvurular, II: 611

application number, numéro de la requéte:
bagvuru numarasi, II: 585

apply in national law: i¢ hukukunda uygu-
lanmasi, II: 653

appointment and removal from office of
ministers, nomination et de révocation
des ministres: bakan atama ve azletme
yetkisi, II: 146

appointment power, pouvoir de nomina-
tion: atama yetkisi, II: 33, 149, 315

appointment, nomination: atama, II: 268

approbation, approval: uygun bulma, II:
197, 649, 656, 662

approval by the Parliament: parlamento ta-
rafindan uygun bulunmasz, II: 649

approval of the Parliament: parlamentonun
uygun bulmasi, II: 652

approval, ratification: onay, onaylama, II:
194, 195, 647, 650, 653, 654, 656, 662

apres les consultations d’usage: mutat da-
nigmalardan sonra, II: 301

apuration des comptes ilkesi: hesaplarin
aklanmasi, I: 876

arbitrage du peuple: halkin hakemligi, II:
127

arbitrage: hakemlik-devlet bagkani, II: 115

arbitrage: tahkim, II: 653, 831

arbitres: hakemler, II: 421

argumentum a contrario: aksiyle kant,
mefhum-u muhalefet, I: 236, 294

argumentum a fortiori: evleviyet, dncelik,
I: 236, 297

argumentum a maiori ad minus: bilyiikkten
kii¢tige dogru akil yiiriitme, I: 297

argumentum a minori ad maius: kiigiikten
biiyiige dogru akil yiiriitme, I: 297

argumentum a simili: kiyas, I: 285

argumentum pro subjecta materiae: kanu-
nun yorumlanmasinda kanun koyucunun
iradesinin arastirilmasi, I: 233

armed coup: silahli darbe, II: 166

arrét de non-violation, judgment finding no
violation: ihlalin olmadig hiikmii, II: 632

arrét de violation, judgment finding a vio-
lation: ihlal hiikmii, II: 633

arrét rayant ’affaire du role, judgment
striking the case out: davanin kayittan
diisiiriilmesi hitkmii, II: 634

arrét rendu sur un reglement amiable,
judgment on a friendly settlement: dos-
tane ¢coziim iizerine hiikiim, II: 634

arrét sur la recevabilité et le fond, judg-
ment on the admissibility and merit: ka-
bul edilebilirlik ve esas hakkinda hiikiim,
II: 629

arrét sur la satisfaction équitable, judg-
ment on just satisfaction: adil tazmin
hakkinda hiikiim, II: 634

arrét, judgment: hilkkiim - AIHM, II: 632,
634, 635

arrét: karar - mahkeme karar olarak, II:
437

arrété ministrériel: bakanlik karar (Fran-
sa’da), II: 375
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arrétés: Kararlar, II: 153

arréts sur le fond, judgments on the merits:
esas hakkinda hiikiimler, II: 633

aspects de droit: hukuki yonler, II: 456, 457

aspects de fait: davanin maddi yonleri, II:
456

assemblée constituante, constituent assem-
bly: kurucu meclis, I: 328

Assemblée fédérale: Federal Meclis (Isvig-
re), I: 564

assemblée législative: yasama meclisi, I:
744

Assemblée parlementaire, Parliamentary
Assembly: Parlamenterler Meclisi, II: 581

assemblée: meclis, 1: 744

Assembleia da Repiiblica: Cumhuriyet
Meclisi, II: 68

assent, sanction: onay, I: 836

assistance matérielle: maddi destek (baka-
nin devlet bagkanina), II: 224

assistants, auditors, researchers, vs: liyele-
re yardimci olan hukukgular, asistanlar,
1I: 802

association: birlesme, I: 523

attentato alla Costitutizone: anayasaya kar-
§1 ciiriim, anayasaya kars1 komplo, II: 89,
91, 105, 757

attestation: tevsik, II: 150

attorney general : adalet bakani (bir nevi)
(ABD, Birlesik Krallik), II: 22, 171, 216

Attorney General: ABD’de adaletten so-
rumlu sekreter, I: bakan, 576

attributed powers, compétences d'attribu-
tion: verilmis yetkiler, verme yetkiler, I:
298, 304, 517; 1I: 360, 706, 753, 843

attributions collégiales: kolejyal yetkiler,
1I: 282

audience, hearing: durusma, II: 434, 631

Auffangsgrundrecht: kapsayan hiirriyet,
samil hiirriyet, II: 525

Auflosung, dissolution: fesih, II: 117, 121,
129

auteur: yapicy, 1I: 373

authentication: tevsik, I: 848

authenticité, authentification: mevsukiyet,
I: 844, 845; 11: 158, 194, 241, 642

authentificateur: tevsik edici, II: 159

authentique: mevsuk, I: 844, 850; II: 141

authoritarian dictatorships: otoriter dikta-
torliikler, I: 556

authorization by the parliament, autorisa-
tion préalable du parlement: parlamen-
tonun izni, II: 203

auto-convocation: meclisin kendi kendini
toplantiya ¢cagirmasi, I: 558

auto-détermination constitutionelle, rihgt
to self-organization: anayasal oto-
determinasyon hakki, I: 509

autodétermination: kendi kendini belirle-
me, kendi kaderini kendi belirleme, I:
416

auto-dissolution: 0z fesih, II: 117, I: 558

autonome: ozerk, II: 284

autonomie des Etats fédérés: federe devlet-
lerin 6zerkligi ilkesi, I: 520

autonomie personelle: kisisel 6zerklik, I:
526

autonomie territorielle: miilki, iilkesel
ozerklik, I: 526

autonomous communities: dzerk topluluk-
lar, II: 755

autonomous provinces: 0zerk eyalet, I: 497

autonomous region: dzerk bolgeler, II: 755

autorisation de la déclaration de guerre:
savas ilan edilmesine izin vermek, I: 878

autorisation de ratification: onay izni, II:
197, 657

autorisation de ratification: onaylanmala-
rina izin vermek, I: 878

autorisation préalable: 6n izin (parlamen-
tonun), I: 880

autorisation: izin, II: 540

autorité de la chose jugée: res judicata (ke-
sin hiikiim) giicii, yargilanmis seyin oto-
ritesi, II: 446, 822

avis conforme, consent opinion: uygun go-
ris, II: 122, 139

avis consultatif: istisari goriis, danigma go-
risi, I 174; 11: 184

awarding of honors: onursal payeler ver-
me, II: 205

-=-B---

banning of political parties, interdictions
des parties politiques: siyasi partilerin
yasaklanmasi, II: 755

barrister: Avukat (Ingiltere’de), II: 462

baseline, ligne de base: esas ¢izgi, I: 425
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bases constitutionnelles du droit adminis-
tratif: idare hukukunun anayasal temelle-
i, I: 71

Basic Law - Human Dignity and Liberty:
Insan Onuru ve Ozgiirliigii Temel Kanu-
nu, II: 702

Basic Law: Freedom of Occupation: Ca-
lisma Ozgiirliigii Hakkinda Temel Ka-
nun, I: 115

Basic Law: Human Dignity and Liberty:
Insan Onuru ve Hiirriyeti Hakkinda Te-
mel Kanun, I: 115, 126

Basic Law: Israel Lands: Israil Topraklari
Hakkinda Temel Kanun, I: 115

basic law: temel kanun (Israil(de), I: 115

Basic Law: The Government: Hiikkiimet
Hakkinda Temel Kanun, I: 115

Basic Law: The Judiciary: Yargi Hakkinda
Temel Kanun, I: 115

Basic Law: The Knesset: Knesset [Parla-
mento] Hakkinda Temel Kanun, I: 115

Basic Law: The President of the State:
Devlet Baskan1 Hakkinda Temel Kanun,
I. 115

Basic Law: The State Economy: Devlet
Ekonomisi Hakkinda Temel Kanun, I:
115

basic principles: temel ilkeler, I: 123, 125

be of Greek descendance from the father's
line: baba hattindan Yunan neslinden
olmak, II: 56

become final: kesinlesme, katiyet kes-
betme, II: 812

bellum justum: hakli savas, I: 184, 186; II:
780

bénéficiaires: yararlananlar, II: 527

bicameral: iki-meclisli, I: 501

bicaméralisme égalitaire: esit iki-
meclislilik, I: 502, 757

bicaméralisme inégalitaire: esit olmayan
iki-meclislilik, I: 757

bicaméralisme: bikameralizm, iki-
meclislilik, I: 754

bicamérisme: iki-meclislilik, I: 501

bicéphale: iki-basl, I: 604, 585, 589; II: 12,
244

bicéphalisme: iki-baghlik, I: 589, 11: 7, 9

bien mérité de la patrie: vatana yararlilik, I:
819

Bill of Rights: Haklar Beyannamesi, I: 751

bill, projet de loi: kanun tasarist, I: 749,
837; II: 35, 285

binding force, force obligatoire: baglayici-
Iik giicii, II: 515

bon fonctionnement du service: hizmetin
iyi bir sekilde islemesini, II: 361

borders, boundaries, frontiers, frontiéres:
sinirlar, I: 423

borough: kasaba, I: 539

bound by the petition: taleple baghdir, II:
805

boundaries: smirlar, I: 423

bounds of normal, civil and legitimate
criticism, limites d’une critique normale,
civique et légitime: normal, medeni ve
mesru bir elestirinin sinirlari, II: 610

Breach of the principle of confidentiality of
friendly settlement proceedings, violation
de ’obligation de confidentialité du re-
glement amiable: dostane ¢6ziim usiliin-
de gizlilik ilkesinin ihlali, II: 611

bribery, 26: zimmet, I1: 27

British Commenwealth: Britanya
Commonwealth Kralliklar, I: 485, 487

broad reading: genis yorum, II: 28

budget brut: gayri safi biitce, I: 874

budget: biitge, I: 872; II: 285

bulletin: oy pusulasi, I: 697

Bund: federal devlet, I: 502

Bundesgesetzblatt: Federal Kanun Gazete-
si, II: 649

Bundeskanzler: Federal Sansolye (Alman-
ya’da Babsbakan), II: 649

Bundesldnder: memleket (Almanya’da eya-
let), I: 497

Bundesprisident: Federasyon Baskani,
Almanya’da Cumhurbagskani, II: 54, 58

Bundesrat: Almanya’da ikinci Meclis, II:
93

Bundestag: Almanya’da Birinci Meclis, II:
58,93, 129

Bundesverfassungssgerichts: Alman Fede-
ral Anayasa Mahkemesi, I: 505, 522

Bundesversammlung: Federal Konvansi-
yon, II: 58

burden of prof, charge de la preuve: ispat
yiikii, II: 599

Biindnisfall: ittifak hali, IT: 165
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by and with advice and consent of the Sen-
ate: senatonun goriis ve onayini alarak,
II: 33,731

a==C---

c. contre (Fransizcada davalari isim-
lendirmede): karst, II: 585

cabinet collective responsibility: kabinenin
kolektif sorumlulugu, I: 602

cabinet government, 588: kabine hiikiimeti,
I: 606

cabinet ministers: kabine iiyesi bakanlar -
Ingiltere, 1I: 349

Cabinet orders: kabine kararnameleri, II:
213

cabinet secrecy: kabinenin gizliligi, II: 264

cabinet: kabine, I: 590, 599; II: 23, 255,
317, 349

caducité: kadiik olma, I: 834

cahiers: defter, I: 672

calculation of the period, calcul du délai:
siirenin hesaplanmasi, II: 604

canons of interpretation, maxims of inter-
pretation: yorum ilkeleri, I: 258

cantons: kanton, I: 497

care taker government: iggiider hitklimet,
IL: 279

Casa Savoia: Savoia Hanedam, II: 57

case concluded, affaire terminée: dava so-
nuclanmus, II: 627

catalogue fermé, liste fermée: kapal liste,
II: 524

cavalier budgétaire: biitce kavalyesi, I: 877

cavalier législatif: yasama kavalyesi, I: 877

central government: merkezi devlet, I: 498

centralized type of judicial review, concen-
trated judicial review system: merkezl
tipte anayasa yargisi, 1I: 743

cercle de Vienne: Viyana gevresi, I: 138

certaine souplesse, some degree of flexibil-
ity: belirli bir esneklik, II: 601

certification: tasdik, aslina uygunlugunun
tasdik edilmesi, I: 844

certification: tasdik, II: 241

cessation of hostilities: ¢atigmalara son
verme, II: 202

cession of territory: toprak terki, II: 651

cession.: devir, I: 420

chambers of seven judges, chambres de
sept juges: yedi hakimlik daireler, II: 581

chambers, sections: daireler - anayasa yar-
ais1, IT: 803

chambre basse, lower house: alt meclis, I:
756

chambre haute, upper house: iist meclis, I:
756

changement constitutionnel, constitutional
change: anayasal degisme, I: 336

Charter of Fundamental Rights and Basic
Freedoms: Temel Haklar ve Hiirriyetler
Bildirgesi, II: 777

chartered cities: sozlesmeli sehirler, I: 497

checks and balances: frenler ve dengeler, I:
579

chef d’Etat, head of state: devlet bagkanu, I:
454, 589

chef d’Etat, president of the state, head of
state: devlet bagkam, II: 9, 45, 55, 48, 255

chef de gouvernement: hitkkiimetin bas, II:
292

chef de service: hizmet sefi - Fransa, II:
361, 376, 377

chef des armées: ordularin basi, II: 160

Chief Judge of the Supreme Court: Yiksek
Mahkemenin Bas Yargici, II: 186

Chief Justice: ABD Baghakim (ABD Yiik-
sek Mahkeme Bagkani), I: 577; 1I: 26

chief of the general staff: genelkurmay
bagkani, II: 163

chose demandée: istenen sey, 1I: 447

chose jugée, res iudicata: res iudicata, ke-
sin hiikiim: II: 439, 821, 823

Church of England: Ingiliz Kilisesi, I: 752

circonstances exceptionnelles: istisnal hal-
ler, II: 381

Circuit Court Act: Bolge Mahkemeleri Ka-
nunu ABD’de, II: 717

Circuits Courts of Appeal: Temyiz Mah-
kemeleri (ABD’de):, I: 577

circulaires a caractere réglementaire: dii-
zenleyici nitelikteki sirkiilerler, IT: 376

cité: site, I: sahir, 363

citizen: federe devlet vatandast, I: 500

citizenship, citoyenneté: vatandaslik, I: 413

citoyenneté, citizenship: vatandaslik, I: 413

citta, I 364

city: sehir, I: 658

civic nationalism: yurttag milliyetciligi, I:
418
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civil and legitimate criticism, limites d’une
critique normale, civique et légitime,
bounds of normal: normal, medeni ve
mesru bir elestirinin sinirlari, II: 610

civil and military posts: askeri ve sivil go-
revler, II: 151

civil law system: kara Avrupasi hukuk sis-
temi, II: 458

civil lawsuit: hukuk davalan, II: 39

civil liberties: medeni hiirriyetler (insan
haklyarr), II: 489

civil list, liste civile: sivil liste, II: 53

civil rights and obligations, droits et obli-
gations de caractere civil: medeni hak ve
vecibeler ile ilgili nizalar, II: 618

civil rights: medeni haklar (insan haklari),
II: 489

civil servants, fonctionnaires: memurlar,
kamu gorevlileri, II: 149, 255

civil suits against a sitting president for
non-presidential conduc: baskana kars1
goreviyle alakali olmayan bir fiilinden
dolay: hukuk davasi, II: 28

civile: hukuki, II: 105, 340, 344

civitas: site, medine, I: sehir devleti, 363

claim rights: isteme haklari, II: 508

clarté: agiklik, I: 197

class struggle, lutte des classes: smif sava-
simi, I: 390

classe dominante, dominant class: egemen
sinif, I: 390

classe exploitée: somiiriilen sinif, I: 390

classe exploiteuse: somiiren sinif, I: 390

classical period, antiquity: eski ¢ag, II: 492

clear or apparent absence of a violation,
absence apparente ou évidente de viola-
tion: ihlalin apacik bir sekilde yoklugu,
II: 620

clear-cut separation of powers system: sert
kuvvetler ayrihig: sistemi, I: 565

clerical staff, clerks, référendaires, letra-
dos, registrars, assistants, auditors, gen-
eral secretaries, researchers, vs: liyelere
yardimci olan hukukgular, asistanlar, II:
802

cloture de la session: toplantt donemini ka-
patma, II: 137, 125, 136

cloture: kapatma, II: 136

co-auteur de la loi: kanunun es-yapicisy, I:
244

co-auteur: es-yapicl, 1: 244

coinage, minting money, battre monnaie:
para basma, meskukat darbz, II: 206

co-législateur: es-yasakoyucu, I: 244

collaboration des pouvoirs: kuvvetlerin ig-
birligi, I: 588

collectif: kolektif, I: 591

collective responsibility, résponsabilité col-
lective: kolektif sorumluluk, II: 261, 287,
335

collectively responsible: kolektif olarak so-
rumlu, II: 287

collectivités locales: yerel yonetimler, ma-
halli idareler, II: 3

collectivités territoriales, local administra-
tions: mahalli idareler, yerel yonetimler,
I: 481

college de cing juges, panel of five judges:
bes hakimlik bir kurul, IT: 635

collégial: kolejyal, I: 591; 1I: 261

collégialité: kolejyallik, II: 46

comando delle Forze armate: silahl1 kuv-
vetlerin komutani, II: 161

combattant: savasan asker, I: 414

Comité de Salut public: Kamu Selameti
Komitesi, I: 562

Comité des droits de I’homme de I’Union
interparlementaire: Parlamentolar Arasi
Insan Haklar: Komitesi, II: 608

Comitia Curiata, I 452

commander-in-chief, commandant en chef:
bas komutan, II: 159, 160

commencement of States: devletlerin ba-
slangicy, I: 367

commission d’enquéte: aragtirma komisyo-
nu, I: 861

Commission des droits de I’homme des Na-
tions Unies, ‘procédure 1503: Birlesmis
Milletler insan Haklart Komisyonu, II:
608

Commission européenne des Droits de
I'Homme, European Commission of Hu-
man Rights: Avrupa Insan Haklar1 Ko-
misyonu, II: 578

Committee Against Torture: Iskencenin
Onlenmesi Komitesi, II: 569
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Committee of Ministers of the Council of
Europe, Comité des ministres du Conseil
de l'Europe: Avrupa Konseyi Bakanlar
Komitesi, II: 637

Committee of Ministers, Comité des minis-
tres: Bakanlar Komitesi, II: 637

commiittees of three judges, comités de trois
Jjuges: ii¢c hakimlik komiteler, II: 581

common heritage of mankind, patrimoine
commun de 'humanité: insanligin ortak
mirasi, I: 430, II: 512

common law: ortak hukuk, I: 113, 114, 119;
II: 457,701

common public order of the free democra-
cies of Europe, european public order,
ordre public europeen: Avrupa’da de-
mokratik “ortak bir kamu diizeni”, 1I:
584

Commonwealth of Nations, Britanya Mil-
letler Toplulugu: I: 485

commuer, commutation: cezanin daha hafif
bir cezaya doniistiiriilmesi, I: 883

Communauté frangaise: Fransiz Uluslar
Toplulugunu, I: 487

Commune Concilium: Ingiltere’de XII'nci
yiizyilin sonlarindan itibaren il¢e ve ka-
saba temsilcilerinin yer aldig1 meclis,
Avam Kamarasinin atasi, I: 539, 598

communem hominum salutem: insanlarin
ortak yarari, II: 496

communes: beldeler, I: 481

communication rights: iletisim hakki, II:
512

communiqué de presse, press release: basim
aciklamasi, II: 812

commutation: cezayl daha hafif bir ceza tii-
riine ¢evirme, 1I: 171

compétence d'attribution, attributed power:
verilmis yetki, verme yetki, 298, I: 304,
517

compétence de droit commun: genel yetki,
I: 516

compétence de juger: yargilama yetkisi, II:
420

compétence d'exception: istisnai yetki, I:
304, 516

compétence législative concurrente: yari-
san yasama yetkisi, I: 518

compétence liée: baglh yetki, I: 671, 847; 1I:
242

compétence: yetki, II: 158

compétences concurrentes, concurrent
powers: yarisan yetkiler, I: 518

compétences conjointes: ortak yetkiler, I:
518

compétences d'attribution, attributed pow-
ers: verilmis yetkiler, verme yetkiler, II:
360, 706, 753, 843

compétences énumérées, enumerated pow-
ers: sayllmis yetkiler, I: 303, 516

compétences exclusives, exclusive powers:
miinhasir yetkiler, I: 518

compétences legislatives exclusives: miin-
hasir yasama yetkileri, I: 518

compétences résiduelles, residual powers:
bakiye yetkiler, I: 304, 516

component states: federasyonu olugturan
devletler, I: 498

composed state, Etat composé: bilesik dev-
let, I: 484

concentrated judicial review system, cen-
tralized type of judicial review: merkezi
tipte anayasa yargisi, 1I: 743

conception constitutionnaliste: anayasaci
anlayis, II: 100

conception juridique de la constitution: hu-
kuki anayasa anlayisi, I: 246

conception matérielle de la constitution:
maddi anayasa anlayisi, I: 189

conception mécaniste de la constitution:
mekanist anayasa anlayisi, I: 246

conception objective de la nation: objektif
millet anlayisi, I: 406

conception subjective de la nation: siibjek-
tif millet anlayis, I: 412

conclude treaties of peace: barig
andlagmalar akdetme, II: 203

conclusion of treaties, conclusion des trai-
tés: andlagmalarin akdedilmesi, II: 642

conclusion, 194: akdetme (uluslararasi
andlagma), II: 645

conclusion: akdetme, I: 878

concrete review of laws, concrete judicial
review, controle concret des normes:
somut norm denetimi, II: 750

concurrent legislative jurisdiction: yarigan
yasama yetkisi, I: 519
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concurrent powers, compétences concur-
rentes: yarigan yetkiler, I: 518

concurring opinion: yarisan oy, II: 438,
632, 807

concussion: ihtilas, I: 872

conditions of admissibility, conditions de
recevabilité: kabul edilebilirlik kosullart,
II: 594

conduct of the general policy of the coun-
try: tilkenin genel siyasetini yliriitme, II:
282

conduct unbecoming his status as President
of the State, 80: devlet bagkanlig: statii-
stiyle uygunsuz davranmasi, II: 81

conduct, direct: yiriitmek, II: 283

conducts the affairs of the Government:
hiikiimetin islerini ytiriitmek, II: 313

Confédération helvétique: Helvetya Konfe-
derasyonu, I: 487

confederation, confédération: konfederas-
yon, I: 486

confiance implicite: zimni giiven, I: 623

confidence: giiven, I: 594

confidential, confidentiel: gizli, 1I: 608, 631

confidentiality: gizlilik, II: 38

confirmation by Parliament: parlamento
tarafindan teyid, II: 651

conflicts of competence: gorev uyugmazlik-
lar, II: 754, 760

conflits d’attributions, conflict of jurisdic-
tion: yetki uyusmazliklari, I: 521

confused or far-fetched complaints, griefs
confus ou fantaisistes: miiphem veya fan-
tezist bagvurular, II: 621

Congreso de los Diputados: Milletvekilleri
Kongresi, II: 274

Congress: Kongre - ABD, I: 575

Congressional Government: Kongre Hii-
kiimeti - ABD, I: 550, 580

connaissance: bilgi, bilme, I: 142

conquest, conquéte: fetih, I: 421

Conseil constitutionnel: Anayasa Konseyi,
I: 5 90; II: 698

Conseil de I’Europe, Council of Europe:
Avrupa Konseyi, II: 574

conseil de prud’hommes: is mahkemeleri,
II: 463

conseil de régence: niyabet konseyi, I: 462;
II: 53

Conseil des Etats: Devletler Meclisi, I: 503

conseil des ministres, Consiglio dei minis-
tri, council of ministers: bakanlar kurulu,
II: 10, 148, 255, 257

Conseil et Comités supérieurs de la Dé-
fence nationale: Milli Savunma Yiiksek
Kurul ve Komiteleri, II: 204

Conseil fédéral: Federal Konsey (Isvigre),
I: 564; 11: 46

Conseil national: Ulusal Konsey, I: 502

Conseil supérieur de la Justice: Adalet
Yiiksek Konseyi, II: 181, 185, 188

Conseil supérieur de la magistrature: Ha-
kimlik Yiiksek Konseyi, II: 182, 184, 188

conseil: kurul, II: 261

Consejo General del Poder Judicial: Yargi
Kuvveti Genel Konseyi, II: 182

consensus model of democracy: uzlagmaci
demokrasi modeli, I: 645, 648

consensus: uzlasma, oydasma, I: 198

consent: rza, II: 649, 659

consentement a I’impot ilkesi: vergiye riza,
1. 873

consentement aux dépenses: harcamalara
riza, I: 874, 875

consentement aux recettes: gelirlerin top-
lanmasina riza, I: 875

Consiglio supremo di difesa: Savunma
Yiiksek Kurulu, II: 204

constituency: se¢im ¢evresi, I: 734

constituent assembly, assemblée constitu-
ante: kurucu meclis, I: 328

constituent entities: kurucu birimleri, I: 499

constituent referendum, référendum consti-
tuant: kurucu referandum, I: 330, 682

constituent states: kurucu devletler, I: 499

constituer: olusturmak, teskil etmek, I: 26,
315

constitutif: kurucu, ingai, I: 217; II: 123, 543

constitution against constitutionalism: ana-
yasacilifa aykir1 anayasa, I: 135

constitution au sens formel, constitution in
the formal sense: sekll anlamda anayasa,
I: 106

constitution au sens matériel, constitution
in the material sense: maddi anlamda
anayasa, I: 106

constitution coutumiere, customary consti-
tution: teamilli anayasa, I: 110
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constitution écrite, written constitution: ya-
zil1 anayasa, I: 110

constitution en action. ¢alismakta olan
anayasa, I: 72

constitution in the formal sense, constitu-
tion au sens formel: sekli anlamda ana-
yasa, I: 106

constitution in the material sense, constitu-
tion au sens matériel: maddi anlamda
anayasa, I: 106

constitution non-écrite, unwritten constitu-
tion: yazisiz anayasa, I: 110

constitution réelle, real constitution: gercek
anayasa, I: 136

constitution rigide, rigid constitution: kati
anayasa, I: 118

constitution: anayasa, I: 27, 104

constitutional act, loi constitutionnelle:
anayasal kanun, II: 766

constitutional amendment, constitutional
revision, révision constitutionnelle: ana-
yasa degisikligi, I: 336; II: 143, 762, 769

constitutional change, changement consti-
tutionnel: anayasal degisme, I: 336

constitutional complaint, verfassungs-
beschwerde, recurso de amparo: bireysel
bagvuru - anayasa yargisinda, II: 751, 752

constitutional court, constitutional tribunal,
cour constitutionnelle, tribunal constitu-
tionnel, corte costituzionale, tribunal
constitucional: anayasa mahkemesi, II:
698

constitutional jurisdiction, contentieux con-
stitutionnel, constitutional review, consti-
tutional justice: anayasa yargisi, II: 696

constitutional justice, constitutional juris-
diction, contentieux constitutionnel, con-
stitutional review: anayasa yargisi, II:
696

constitutional law: anayasa hukuku, I: 28

constitutional monarchy, monarchie consti-
tutionnelle: anayasal monarsi, I: 456

constitutional order: anayasal diizeni, II:
7717

constitutional review, constitutional justice,
constitutional jurisdiction, contentieux
constitutionnel: anayasa yargisi, II: 696

constitutional review, controle constitu-
tionnel: anayasal denetim, II: 697

constitutional revision, constitutional
amendment, révision constitutionnelle:
anayasa degisikligi, I: 336

constitutional supremacy, suprématie de la
Constitution: anayasanin iistiinligi, II:
699

constitutional tribunal, cour constitution-
nelle, tribunal constitutionnel, corte cos-
tituzionale, tribunal constitucional, con-
stitutional court: anayasa mahkemesi, II:
698

constitutionalism, constitutionnalisme:
anayasacilik, I: 132

constitution-making processes, modes
d’établissement des constitutions: anaya-
sa yapma usflleri, I: 324

constitutionnalisation des diverses
branches du droit: hukukun diger dalla-
rinin anayasallasmasi, I: 79

constitutionnalisme modern: modern ana-
yasacilik, I: 133

constitutionnalisme traditionnel: gelenek-
sel anayasacilik, I: 133

constitutions without constitutionalism:
anayasaciliksiz anayasalar, I: 135

constructive vote of no confidence, motion
de censure constructive, konstruktives
Misstrauensvotum: yapici giivensizlik
oyu, I: 626

constructive vote of no confidence, motion
de défiance constructive: yapici giiven-
sizlik onergesi, II: 276

consultatif: istisari, 1I: 182

consultation: danisma, II: 390

consultative referendum: istigari referan-
dum, II: 142

contentieux constitutionnel, constitutional
review, constitutional justice, constitu-
tional jurisdiction: anayasa yargisi, I1:
696

contentieux électoral: se¢im uyusmazlikla-
mn, I: 716

contention of unconstitutionality, plea of
unconstitutionality: anayasaya aykirilik
itirazi, II: 750

contenu des constitutions, contenu matériel
des constitutions: anayasalarin igerikleri,
I 122
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contiguity of the territory: iilkenin bitigikli-
gi, [: 424

contiguous zone, zone contigué: bitisik
bolge, I: 425

continent: kita, I: 422

continental law system: kara Avrupast sis-
temi, kita Avrupas1 hukuku sistemi, II:
458

continental shelf, plateau continental: kita
sahanlig, I: 426

continuing situation, situation continue:
devam eden bir durum, II: 605

continuing violations, violations continues:
devam eden ihlaller, II: 615

continuité de I’Etat, continuity of state-
hood: devletin devamlilig, I: 380

continuité du droit administratif: idare
hukukukunun devamliligy, I: 75

continuity of government: hitkkiimetin de-
vamliligy, II: 280

continuity of statehood, continuité de
I’Etat: devletin devamliligy, I: 380

continuity, continuité: devamlilik - kamu
hizmetlerinde, II: 327

contra constitutionem: anayasaya karst, I:
202

contra legem: kanuna aykirt, II: 355, 364

contract, contrat: sozlesme, II: 105, 340

contradictio in adjecto: bizatihi bir ¢eligki;
bir tamlamada, tamlayan ile tamlananani
birbiriyle ¢elismesi durumu, I: 219

contradictoire: ¢elismesel, I1: 433

contraintes: zorlamalar, I: 246

contrat social, social contract: sosyal s6z-
lesme, I: 393, 395, 445, 1I: 499

contravention of the federal constitution:
federal anayasay ihlal, II: 89, 91

contreseing, Gegenzeichung, controfirma,
countersignature: karsi-imza, 1I: 206,
238

controfirma, countersignature, contreseing,
Gegenzeichung: karsi-imza, II: 206, 238

controle concret des normes, concrete re-
view of laws, concrete judicial review:
somut norm denetimi, II: 750

contréle constitutionnel, constitutional re-
view: anayasal denetim, II: 697

contrédle d’opportunité: yerindelik deneti-
mi, II: 792

controle de constitutionnalité quant a la
forme, review of the constitutionality of
laws with respect to form: kanunlarin
anayasaya uygunlugunun sekil bakimin-
dan denetimi, II: 789

controle de constitutionnalité quant au
fond, review of the constitutionality of
laws with respect to substance: kanunla-
rn anayasaya uygunlugunun esas baki-
mindan denetimi, II: 790

controle de constitutionnalité, review of
constitutionality: anayasallik denetimi,
II: 697

controle de légalité: hukukilik denetimi, II:
792

contréle judiciaire de la constitutionnalité
des lois, judicial review of constitutional-
ity of laws: kanunlarin anayasaya uygun-
lugunun yargisal denetimi, II: 697

controle non juridictionnel de constitution-
nalité: yargisal olmayan anayasaya uy-
gunluk denetimi, II: 697

convene, convocation: toplantiya ¢cagirma,
II: 38, 118

Convention européenne des droits de
I’homme, European Convention on Hu-
man Rights: Avrupa Insan Haklar1 Soz-
lesmesi, I1: 486, 572, 574

Convention for the Protection of Human
Rights and Fundamental Freedoms,
Convention de sauvegarde des droits de
l'homme et des libertés fondamentales:
Insan Haklar1 ve Ana Hiirriyetlerin Ko-
runmasina Dair S6zlesme, II: 574

Convention on the Law of the Sea: Birles-
mis Milletler Deniz Hukuku Sozlesmesi,
I: 425

convention: konvansiyon, I: 329

conventions of the constitution: anayasa
konvansiyonlari, I: 199, 114

conventions: konvansiyon (6zel meclis), I:
121

convocation du parlement en session extra-
ordinaire: parlamentoyu olaganiistii top-
lantiya ¢agirma, II: 137

convocation du parlement: parlamentoyu
toplantiya ¢cagirma, II: 136

convocation: ¢agr (parlamentoyu toplanti-
ya ¢agirilmasy), II: 136
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cooling-off period: serinleme siiresi, I: 624;
II: 270

co-pouvoir constituant: es-kurucu iktidar, I:
249

co-Prince: es-Prens, 1: 485

core of right: hakkin 6z, II: 553

coronatio, 1: 197

coronation: tag giyme toreni, I: 461; II: 50

corporation sole: tek basina bir makam, II:
316

corporations: meslek orgiitleri, I: 650

corporative federalism: korporatif federa-
lizm, I: 525

corruption of law: kanunun ¢iirtimesi, I: 266

corruption: ¢lirime (oylarin satin alinma-
s1), I: 712

Council of Economic Advisers: Ekonomi
Danigmanlar1 Konseyi, II: 24

Council of Europe, Conseil de I’Europe:
Avrupa Konseyi, II: 574

council of ministers, conseil des ministres,
Consiglio dei ministri: bakanlar kurulu,
IL: 10, 148, 255, 257

council of ministers, conseil des ministres:
bakanlar kurulu, I: 590

Council of State: Devlet Surast, II: 190,
205

Council of the Federation: federasyon kon-
seyi, I: 502

council, conseil: kurul, konsey, I: 591

countersignature, contreseing, Gegen-
zeichung, controfirma: karsi-imza, II:
206, 238

countersignature: karsi-imza, I: 114

county: ilge, kontluk, I: 539

cour constitutionnelle, tribunal constitu-
tionnel, corte costituzionale, tribunal
constitucional, constitutional court, con-
stitutional tribunal: anayasa mahkemesi,
II: 698

Cour d’Arbitrage de Belgique, Arbitrage-
hof van Belgié: Belcika Tahkim Mahke-
mesi, I: 522

cour d’assises: agir ceza mahkemeleri, I1:
471

Cour d'arbitrage: Tahkim Mahkemesi, II:
755

Cour de Cassation: Fransiz Temyiz Mah-
kemesi, I: 93

Cour de Justice de la Républipue: Cumhu-
riyet Adalet Divani, I: 862

cour des comptes: hesap mahkemesi,
sayistay, I: 876

Cour européenne des droits de I'homme,
European Court of Human Rights: Avru-
pa Insan Haklar1 Mahkemesi, II: 580

Cour pénale internationale: Uluslararasi
Ceza Mahkemesi, I: 434

cours de cassation, juge de cassation, court
of appeal, appelate courts: temyiz mah-
kemesi, II: 456

cours de législation: yasama dersi, I: 80

court of appeal, appelate courts, cours de
cassation, juge de cassation: temyiz
mahkemesi, II: 456

court of appeal: istinaf mahkemesi, I: 602

Court of Impeachment: Impeachment mah-
kemesi, II: 176

Court of Justice of the European union,
Cour de justice de I'Union européenne:
Avrupa Birligi Adalet Divan, II: 580

court of last resort: son derece mahkemesi,
II: 456

court, cour, tribunal: mahkeme, II: 451

courts of first instance, premier ressort,
juge du premier ressort, juridictions du
premier degré: ilk derece mahkemeleri,
II: 455

coutume abrogative: ilga edici teamiil, I:
202

coutume constitutionnelle. anayasal teamiil,
I: 193

coutume négative: negatif teamiil, I: 212

coutume supplétive: tamamlayici teamiil, I:
201

coutume: teamiil, orf ve adet, I: 193

coutumes interprétatives: yorumlayicl tea-
miiller, I: 201

coutumes praeter constitutionem: praeter
constitutionem teamiiller, I: 201

créancier: alacakl, II: 481

crime against humanity: insanliga karsi
sug, II: 89, 91

crime politique: siyasal sug, 1I: 101

criminal charge, accusation en matiere pé-
nale: cezai sahada serdedilen isnatlar, II:
618
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criminal liability, criminal responsibility,
responsabilité pénale: cezal sorumluluk,
II: 26, 82, 332, 337

criminal obstruction of justice: adalete en-
gel olma, II: 27, 28

criminal trial: ceza davasi, II: 28

criterium formel: sekli kriter, I: 819

criterium matériel: maddi kriter, I: 816

criterium organique: organik kriter, I: 819

critical date: kritik tarih, I: 367

Crown servants: Tacin memurlari, kamu
gorevlileri, II: 106

Crown: 1ngiltere’de Tag, I: 598; 1I: 47,
342, 650

crucial differences: asli farklar, I: 566

cumulative: birlikte, I: 594

custom: teamiil, II: 778

customary constitution, constitution coutu-
miere: teamiill anayasa, I: 110

cyberdemocracy: siberdemokrasi, I: 661

e=D---

Dail Eireann: Birinci Meclis - Irlanda’da,
1I: 267

de plein droit: bi hakkin, I: 881

death, mort: 6lum, II: 19, 51, 68, 326

débiteur: borglu, II: 481

débiteurs: temel hak ve hiirriyetlerin yii-
kiimliileri, 6devlileri, bor¢lulari, II: 533

débiteurs: yiikiimliiler, 6devlileri, bor¢lular
— temel hak ve hiirriyetler, II: 532

decentralized type of judicial review:
adem-i merkezi tipte anayasa yargisi, 1I:
740

déchéance: kralin kralliktan diisiiriilmesi,
II: 52

décision d’irrecevabilité, inadmissibility
decision: kabul edilemezlik karari, 1I:
627, 629, 633

décision définitive, final decision: nihai ka-
rar, 1I: 603, 638

décision juridictionnelle, judicial decision:
yargi karari, II: 440

decision on the inadmissibility, décision sur
la recevabilité: kabul edilebilirlik hak-
kinda karar, II: 585, 629, 633

décision sur la recevabilité, decision on the
inadmissibility: kabul edilebilirlik hak-
kinda karar, II: 585, 629, 633

decision, deliberation: karar, anayasa degi-
sikliginde karar safhasi, I: 349

decision: karar - anayasa yargist, II: 806

décisions: kararlar - mahkeme karari ola-
rak, II: 437

déclaratif: bildirici, I: 217; II: 123

déclaration de guerre: savas ilan etme, I:
878

déclaration de ’etat d’urgence: olaganiistii
hal ilan etme, II: 165

Déclaration des droits de 'Homme et du
citoyen: Fransiz Insan ve Yurttas Haklar
Bildirisi, II: 502

declaration of inadmissibility: ilk incele-
meden, iptidaen ret kararlari - anayasa
yargist, II: 809

declaration of war, déclaration de guerre:
savas ilan etmek, II: 202

déclaration préalable: bildirim, II: 541

Déclaration universelle des droits de
I’homme, Universal Declaration of Hu-
man Right: Insan Haklar1 Evrensel Be-
yannamesi, II: 486, 575

declaration: ilan - olaganiistii yonetim usiil-
leri, II: 389

declaration: ilan karar - olaganiistii yone-
tim ustlleri, II: 389

déclaratoire: beyan edici, bildirici, 179

décolonization: somiirge iilkelerin bagim-
sizliga kavusmasi, I: 319, 417

déconcentration ilkesi: adem-1 temerkiiz, I:
480

déconstitutionnalisation par [’effet des ré-
volutions, 321: devrimlerin etkisiyle
anayasasizlagtirma, I: 382

decorations: nisanlar, II: 205

découverte: kesif, I: 420

decree having force of law, decree-laws,
decret-lois: kanun hiikmiinde kararname,
II: 157, 285, 366

decrees of Government: hikkiimet kararna-
meleri - Portekiz, II: 157

décret de ratification: onay kararnamesi, 1I:
650

décret, decree: kararname, II: 123, 152,
366, 362, 649

décrets autonomes: Ozerk kararnameler, 11:
367
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décrets délibéré en Conseil des Ministres:
Bakanlar Kurulunda goriisiilen kararna-
meler - Fransa'da, 11: 156, 373

décrets réglementaires, regulative decrees:
diizenleyici kararnameler, II: 157, 372

décrets-lois: kanun hitkkmiinde kararname-
ler, I: 202, 886

deep seabed, area: derin deniz tabanlari, I:
430

défaut manifeste de fondement, manifeste-
ment mal fondée, manifestly ill-founded:
acikca temelden yoksun olma, II: 619

defensive rights, droits défensifs: koruyucu
haklar, II: 508

délégation de I’exercice de la souveraineté:
egemenligin kullanilmasinin devri, I: 665

délégation de la souveraineté: egemenligin
devri, I: 665

délégation expresse: sarih devir, II: 70

délégation législative: tesril devir, II: 154,
366

délibération, débat, discussion: goriisme,
miizakere, I: 835

déliberation: gbriisme, miizakere - anayasa
yargisi, II: 803

deliberative body: Karar verici organin, I:
541

deliberative element: karar verici unsur, I:
540

delit, offense: sug, 1I: 340

délits de droit commun: adi suglar, II: 83

délits personnels: kisisel suglar, II: 84

delivery in open court or in camera: Kara-
rin mahkemede aleni veya kapali durus-
mada tethim edilmesi, II: 812

demande d’une nouvelle délibération: bir
defa daha goriisiilmesini isteyebilme, I:
839

demande de réexamen de ’affaire, request
for re-examination of the case: davanin
tekrar incelenmesi istemi, II: 634

démembrement de I’Etat, dismemberment
of a state: bagimsiz devlete boliinmesi
hali, I: 320

demise of the Crown: tacin irtihali, I: 461,
IL: 51

démission forcée: zorlama istifa, II: 82, 252

démission, resignation: istifa, II: 19, 67,
327

démission: istifa - bakanlar kurulu, II: 272

democratie absolue: mutlak demokrasi, I:
639

démocratie directe, direct democracy: dog-
rudan demokrasi, I: 446, 655

démocratie intégrale: tam demokrasi, I:
656

démocratie présidentiel, presidential de-
mocracy: baskanlik demokrasisi, I: 570

démocratie représentative pure: saf temsili
demokrasi, I: 666

démocratie représentative, 444, 446: temsi-
11 demokrasi, I: 665

démocratie semi-directe, 446: yari-
dogrudan demokrasi, I: 679

demonstrated, specific need for evidence in
a pending criminal trial: goriilmekte olan
bir ceza davasindan kesin ve apacik bir
delil ihtiyaci, II: 39

demos: halk, I: 634

déni de justice: ihkak-1 haktan imtina, I:
156

denounce: feshetme (uluslararasi
andlagmalar), II: 645

départements: iller, 1: 481

departmantal ministers, ministres a port-
feuille: bakanlikli bakanlar, IT: 318

Department of the Interior: Igisleri De-
partmanu, II: 22

department: ABD’de bakanliklar, I: 576

department: departman, II: 21

dépérissement de I’Etat, withering away of
the state: devletin kendiliginden kuruyup
yokolmasi: I: 391

deputy prime minister, vice president of the
cabinet: bagbakan yardimcisi, II: 295,
310

dérogation: zimni ilga, I: 212

descendance directe: direkt fiiru, I: 458

designatio, I: 197

despotisme: despotizm, I: zorbalik, 456

dessaisissement du juge: hakimin isten el
cekmesi, II: 439

dessaisissement en faveur de la Grande
Chambre, relinquishment of jurisdiction
to the Grand Chamber: biiyiik daire lehi-
ne dosyadan el¢cekme, II: 635

désuétude, 151: metrukiyet, I: 212

détroits: bogazlar, I: 425
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devlet: stato, 1. 365

dévolution automatique de la Couronne:
tacin otomatik intikali, I: 461; II: 51

devolution of States: devletlerin intikali, I:
373

dialectical materialism, matérialisme dia-
lectique: diyalektik materyalizm, I: 390

dictatorship, dictature: diktatorliik, I: 555

dictature du prolétariat, proletarian dictat-
ure: proletarya diktatorliigi, I: 391

dictature du prolétariat: proletarya dikta-
torligi, I: 391

dictature, dictatorship: diktatorliik, I: 555

dictio: sdylemek, II: 413

diet, diete: diyet meclisi, I: 487, II: 297

diffuse judicial review system: yaygin yar-
gisal denetim sistemi, II: 740

digital democracy: dijital demokrasi, I: 661

direct democracy, démocratie directe: dog-
rudan demokrasi, I: 446, 655

direct heir, ligne directe: usul-fiiru, direkt
soy, direkt hat, I: 458

direct horizontal effect: dogrudan yatay et-
ki, II: 539

direct victim, victime directe: dogrudan
magdur, II: 592

dirige l’action du gouvernement, directs
the actions of the Government:
hiikiimetin faaliyetini sevk ve idare et-
mek, II: 313

disclosures of Cabinet discussions: bakan-
lar kurulu goriigmelerinin ifsa edilmesi,
IL: 265

discontinuité du droit constitutionnel: ana-
yasa hukukunun devamsizhigy, I: 75

discovery, découverte: kesif, I: 420

dispensatio: muafiyet, II: 174

dispositif: hitkkiim fikralari, I1: 437, 449,
806,

dissenting opinion, opinion dissidente: kar-
s1 oy, muhalefet serhi, II: 438, 632, 807

dissociation: ayrilma, I: 523

dissolution of parliament: parlamentonun
feshi, I: 350, 602

dissolution par décision de I’assemblée el-
le-méme: meclisin kendini kendi karariy-
la feshi, I1: 117

dissolution tactique: taktik fesih, II: 128

dissolution, Auflosung: fesih, I: 371, 594;
Il: 117, 121, 129

distribution of legislative powers between
two levels of government: iki devlet dii-
zeyi arasinda yasama yetkilerinin paylas-
tirilmasi, I: 516

District Courts: ilk derece bolge mahkeme-
leri, I: 577

diversitate legum: kanun ¢esitleri, II: 496

divided sovereignty: bolinmils egemenlik,
I: 508

division de la souveraineté: egemenlik pay-
lagimui, I: 508

division horizantale du pouvoir, horizontal
separation of powers: yatay kuvvetler
ayrihify, I: 515

division of powers: yetki boliisiimii, I: 516

division verticale du pouvoir, vertical sepa-
ration of powers: diisey kuvvetler ayrima,
I: 515

doctrine du droit divin providentiel:
providansiyel ilah hukuk doktrini, I: 442

doctrine du droit divin surnaturel: tabiat
uistii ilah? hukuk doktrini, I: 441

doctrine of implied repeal: zimni ilga dokt-
rini, I: 338

doctrine of the freedom of states in matters
of nationality: vatandaslik konusunda
devletin serbestligi doktrini, I: 413

domaine de la loi: kanun alan1 (Fransa'da),
I: 630, 822

domestic and foreign policy: i¢ ve dis poli-
tika, II: 283

dominant class, classe dominante: egemen
sinif, I: 390

dommage, préjudice: zarar, II: 633

double deliberation, double délibération,
second deliberation, debate, reading: iki
defa goriisme (anayasa degisikligi teklif-
lerinin), I: 350

double responsabilité: cifte sorumluluk, I:
604

double vote: ¢ift oy, I: 707

Dreielementenlehre, three elements theory:
tic unsur teorisi, I: 360

Drittwirkung von Grundrechten, third party
effect of fundamental rights: temel hakla-
rin ticiincii kisiler tizerindeki etkisi, II:

539
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droit a I’autodétermination, right of self-
determination: self-determinasyon hakki,
kendi kaderini tayin hakki, I: 416

droit a I’autodétermination: kendi kaderini
tayin hakki, I: 416

droit au respect de la vie privée: dzel haya-
tiin gizliligi, II: 509

droit constitutionnel et institutions
politiques: anayasa hukuku ve siyasal ku-
rumlar, I: 88

droit constitutionnel institutionnel: kurum-
sal anayasa hukuku, I: 92

droit d’ainaisse: ekber evlat sistemi, I: 459,
1I: 49

droit d’avertir, right to warm: uyarma hak-
ki, II: 115

droit d’élection: segme hakki, I: 698

droit d’étre consulté, right to be consulted:
danisilma hakki, IT: 115

droit de battre monnaie: para basma hakki,
1I: 206

droit de dissolution, right of dissolution:
fesih hakka, II: 117

droit de donner son avis: goriis bildirme,
II: 115

droit de grdce: af hakky, II: 75

droit de message: mesaj gonderme hakki,
II: 138

droit de poursuite, right of hot pursuit: iz-
leme hakki, sicak takip hakki, I: 428

droit de se réunir de plein droit: kendili-
ginden toplanma hakki, II: 137

droit de sécession: ayrilma hakki, I, 477,
486, 490

droit de suffrage: oy hakki, I: 698

droit de votation: oylama hakki, I: 698

droit des peuples a disposer d’eux-mémes:
halklarin kendi kaderini tayin hakki, I:
416

droit des peuples a disposer d’eux-mémes:
milletlerin kendi kaderini bizzat tayin
hakki, I: 416

droit du pavillon: bayrak kanunu 428

droit européen des droits de I'homme,
European human rights law: Avrupa in-
san haklar1 hukuku, II: 571

droit international public, public interna-
tional law: uluslararas1 kamu hukuku, I:

56

1001

droit légal: yazili hukuk, I: 211

droit politique: siyasi hukuk, I: 80

droit public: kamu hukuku, I: 80

droit régalien: devlet yetkisi, 1I: 421

droit, right: hak, I, 713; 1I: 475

droits acquis: kazanilmis haklar, I: 156

droits constitutionnels: anayasal haklar, II:
490

droits de I’homme, human rights: insan
haklari, II: 484

droits de la premiere génération, first-
generation human rights: Birinci kusak
haklar, II: 511

droits de la seconde génération, second-
generation human rights: ikinci kugak
haklar, II: 512

droits de la troiseme génération, third-
generation human rights: tiglincii kusak
haklar, II: 512

droits défensifs, defensive rights: koruyucu
haklar, II: 508

droits et libertés fondamentaux: temel hak
ve hiirriyetler, II: 488

droits et libertés individuelles: bireysel hak
ve hiirriyetler, II: 491

droits individuels, individual rights: kisisel
haklar, II: 508

droits individuels: bireysel haklar, ferdi
haklar, II: 502

droits normatives: normatif haklar, II: 515

droits privés: 6zel haklar, I1: 478

droits programmatoires: program haklar,
IL: 515

droits publics: kamu haklari, IT: 478

droits régaliens: krall haklar, II: 75

droits romanists: Romanist hukuk sistemi,
II: 458

droits-libertés, liberty rights: hiirriyet hak-
lar, II: 508

droits-prestations: hizmet haklari, II: 508

drug trafficking: uyusturucu kagake¢iligy, I:
428

dual citizenship: cifte vatandaslik, 1: 414

dual monarchy: ¢ifte monarsi, I: 484

dual nationality, dual citizenship: cifte va-
tandaglik, I: 414

dualisme: ikililik, II: 9

dualiste: ikici, ikili, I: 603, II: 10
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dualistic theory, théorie dualiste: diialist
teori, II: 669

d'un commun accord avec le Roi: kral ile
bir ortak anlagmayla, II: 143

durante bene placito: hakimin kralin istegi
siiresince gorevde kalmasi, II: 467

durée du mandat, term of office: gorev sii-
resi, II: 64

durée: siire, I: 197

duty, devoir: ddev, vecibe, II: 481, 482

Duvergerismo: Diiverjecilik, I: 88

dynastie, dynasty: hanedan, I: 457

- E---

Eastern Orthodox Christianity: Dogu Or-
todoks Hiristiyanligi, I: 127

Eastern Orthodox Church of Christ: Dogu
Ortodoks Hiristiyan Kilisesi, I: 127

eau territoriale, territorial sea: karasulari,
I: 425

eau territoriale: karasular, I: 425

échange de lettre de ratification: onay bel-
gelerinin degisimi, II: 199, 662

Ecole de Bordeaux: Bordeaux Okulu, I: 86

Ecole de Strasbourg: Strasbourg Okulu, I:
86

Ecole de Toulouse: Toulouse Okulu, I: 86

e-democracy: e-demokrasi, I: 661

effective, efficace: etkili, I1: 609

effet de la décision dans le temps, temporal
effect: zaman bakimindan etki, II: 813

effet opératoire: islemsel etki, I: 153

effets horizontaux, horizontal effect: yatay
etki, II: 538

effets verticaux, vertical effect: dikey etki,
II: 538

efficacité: etkililik, I: 150

égalité du droit de suffrage: oy hakkini
esitligi, I: 705

égalité souveraine des Etats, sovereign
equality of states: devletlerin egemen
esitligi, I: 433

égalité souveraine des Etats: devletlerin
esit egemenligi, I: 433

ekklesia, éxxAnoia, ecclesia: Eski Yunan’da
halk meclisi, I: 656

électeurs primaires: birinci secmenler, I:
708

électeurs secondaires: ikinci segmenler, I:
708

élection a deux degrés: iki dereceli secim,
I: 708

election court - Ingiltere: secim mahkeme-
si, I: 717

election threshold, seuil électoral: secim
barajlari, I: 734

élection: se¢im, I: 666, 698

elective monarchies: se¢cimli monarsiler, I:
462

electoral college: secim koleji, se¢cim kuru-
Iu, II: 19

electoral disputes, contentieux électoral:
secim uyusmazliklari, II: 758

électorat-droit: hak-secmenlik, I: 445, 714

électorat-fonction: gorev-secmenlik, I: 443,
713

electors: ikinci secmenler - ABD’de, II: 19

electronic democracy: elektronik demokra-
si, I: 661

elements of state, éléments de I’Etat: devle-
tin unsurlari, I: 403

Emirates: Emirlik, I: 497

empéchement définitif: gorevini kesin ola-
rak yapamamast, II: 68, 160

empéchement temporaire, temporary inca-
pacity: gorevini gegici olarak yapama-
masi, II: 70

empéchement temporaire: gorevini gegici
olarak yerine getirememesi durumu, II:
87

emperor, empereur: imparator, I: 454; II:
48

emplois civils et militaires de I’Etat: sivil
ve askeri gorevler, II: 149

employees, ABD: siradan memurlar, II: 35

enacted law: 1sdar edilmis kanun (pozitif
kanun), I: 113

end of session, adjournment ABD: toplanti
doneminin bitmesi, II: 36

énoncé, proposition, premise: onerme, 1I:
440

enquéte judiciaire: yargisal arastirma, I:
860

enquéte législative: tesril aragtirma, I: 860

enquéte parlementaire judiciaire: yargisal
meclis arastirmasi, I: 862

enquéte parlementaire: Meclis arastirmasi,
I: 859

enquéte politique: siyasal aragtirma, I: 860
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entities: bagimsiz varlik, I: 497

entrée en vigueur, entry into force: yiiriir-
liige girme, I: 853

entry into force of decision: kararin yiriir-
liige girme, II: 813

enumerated powers, compétences énumeé-
rées: sayllmis yetkiler, I: 303, 516

énumération exhaustive: tiiketici sayma, II:
524

épuisement des voies de recours internes,
exhaustion of domestic remedies: i¢ hu-
kuk yollarinin tiiketilmesi, II: 595

equal protection clause: esit koruma hiik-
mii, II: 728

equal protection of the laws: kanunlarin
esit korumasi, I: 335

equal representation: esit temsil, I: 501

equal suffrage in the Senate: Senatoda esit
oy hakki, I: 120

equal suffrage in the Senate: senatoda esit
oy hakki, II: 771

équité, equity: nesafet, I: 156; II: 815

erga omnes: herkes i¢in, II: 448, 818

ergo omnes effect: erga omnes etki, II: 820

espace aérien, air space: hava sahasi, I:
428

Esprit: De Iesprit des lois: Kanunlarin
Ruhu, I: 543

esprit: ruh, I: 190

essentialia: esas nitelik, sifat-i asliye, I:
189

Established Church of Denmark: Danimar-
ka’nin resmen taninmus kilisesi, I: 126

establishment of the facts, établissement
des faits: olaylarin incelenmesi, II: 630

estado de alarma: alarm hali - Ispanya, II:
390

estado de excepcion, état d’exception, state
of exception, état d’urgence, state of
emergency: olaganiistii hal, II: 165, 388,
391

estado de sitio, état de siege, state of siege,
martial law: sikiyonetim, II: 166, 388,
391

estat, I: 365

estimatio communis, 1: 198

établissement des faits, establishment of the
facts: olaylarin incelenmesi, II: 630
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établissement et révision des constitutions:
anayasalarin yapilmasi ve degistirilmesi,
I: 315

établissements publics: kamu kurumlari, II:
3

Etat composé: bilesik devlet, I: 484

état d’exception, state of exception, état
d’urgence, state of emergency, estado de
excepcion: olaganustii hal, II: 165, 388,
391

état d’exception, state of exception, état
d’urgence, state of emergency, estado de
excepcion: olaganustii hal, II: 165, 388,
391

état d’urgence, state of emergency, estado
de excepcion, état d’exception, state of
exception: olaganistii hal, II: 165, 388,
391

état de crise: kriz hali, II: 165

état de guerre de plein droit: bihakkin sa-
vas hali, I: 881; II: 204

état de nature, status naturae, state of na-
ture: tabiat hali, I: 393; II: 499

état de nécessité législative, legislative
emergency, Gesetzgebungsnotstand: tes-
ri1 zorunluluk hali, I: 629

Etat de nécessité, state of necessity: zaruret
hali, II: 386, 556

état de siege, state of siege, martial law,
estado de sitio: sikiyonetim, II: 166, 388,
391

Etat fédéral, federal government: federal
devlet, I: 498, 496, 499

Etat fédeéré: federe devlet, I: 498

Etat régional, regional state: bolgesel dev-
let, I: 533

Etar unitaire centralisé: merkezi iiniter
devlet, I: 483

Etar unitaire décentralisé: adem-i merkezi
tiniter devlet, I: 483

Etar unitaire: tiniter devlet, I: 476

Etat, state, staat, stato, estado: devlet, I:
365

Etat-gendarme: jandarma devlet, I: 383

Etat-jenero: Etats-généraux, I: 671

eternity clause: ebedi hiikkiim, I: 341

ethnic cleansing: etnik temizlik, I: 418

ethnic federalism: etnik federalizm, I: 525
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ethnic nationalism: etnik milliyetcilik, I:
418

European Commission of Human Rights,
Commission européenne des Droits de
I'Homme: Avrupa Insan Haklar1 Komis-
yonu, II: 578

European Convention on Human Rights,
Convention européenne des droits de
I’homme: Avrupa insan Haklar Sozles-
mesi, II: 486, 572, 574

European Council, Conseil européen: Av-
rupa Konseyi, II: 575

European Court of Human Rights, Cour
européenne des droits de I'homme: Av-
rupa Insan Haklar1 Divan, II: 578

European Court of Human Rights, Cour
européenne des droits de I'homme: Av-
rupa Insan Haklar1 Mahkemesi, II: 580

European human rights law, droit euro-
péen des droits de I'homme: Avrupa in-
san haklar1 hukuku, II: 571

European Parliament, Parlement eu-
ropéen: Avrupa Parlamentosu, II: 581

european public order, ordre public eu-
ropeen, common public order of the free
democracies of Europe: Avrupa’da de-
mokratik “ortak bir kamu diizeni”, 1I:
584

European Union, Union européenne: Av-
rupa Birligi, IT: 575

Evangelical Lutheran Church: Liitherci
Evanjelik Kilise, I: 126, 460

Evangelical Lutheran Religion: Liitherci
Evanjelik Mezhebi, I: 126, 460; 1I: 321

evident conflict: apagik catisma, II: 742,
811

ex nunc effect: ex nunc (gelecege yonelik)
etki, II: 814

ex officio member, membre de droit: bihak-
kin tiye, II: 582

ex officio: bihakkin, II: 331, 344; re'sen, II:
582, 805

ex tunc effect: ex tunc (gecmise yonelik)
etki, II: 813

examination of the admissibility, examen de
la recevabilité: kabul edilebilirlik ince-
lemesi, II: 628, 629

examination of the merits, examen du fond,
procedure on the merits, procédure rela-
tive au fond: esas incelemesi, II: 628, 629

exceptio: itiraz, def’i, II: 750

exception de non-épuisement, non-
exhaustion plea: i¢ hukuk yollarinin tii-
ketilmedigi itirazi, II: 599

exclusive economic zone, zone économique
exclusive: miinhasir ekonomik bolge, I:
426

exclusive federal authority: miinhasir fed-
eral yetki, I: 518

exclusive powers, compétences exclusives:
miinhasir yetkiler, I: 518

excommunication: aforoz, II: 470

exécutants: icracilar, I: 671

exécution des lois, execution of statutes,
execution of the laws: kanunlarin uygu-
lanmass, II: 32, 153

exécution forcée: cebri icra, II: 438

execution of judgments, exécution des ar-
réts: hiikiimlerin devletlerce yerine geti-
rilmesi (infaz1), II: 636

execution: icra, infaz, yerine getirilme
(mahkeme kararinin), II: 820

executive acts, actes exécutives: ylriitme
islemleri, II: 85, 356

executive agreements: Bagkanin akdettigi
uluslararasi andlagmalar (ABD’de), 1I:
32, 648, 656, 674

executive branch, organe exécutif: yiiriitme
organi, I: 511

executive departments: yliriitme depart-
manlari, bakanliklar, IT: 21

Executive Office of the President: Bagkanin
Yiiriitme Ofisi:, 1I: 24

executive orders: bagkanlik kararnameleri
(basgkanin 6zerk diizenleyici islemleri,
ABD’de), II: 39, 30, 367, 368

executive privilege: yliriitme imtiyazi, II:
38

executive: ylriitme, I: 123

exécutoire: icral, II: 141

exhaustion of all other legal remedies: bii-
tiin diger bagvuru yollarinin tiiketilmesi -
anayasa yargist, II: 752, 801

exhaustion of domestic remedies, épuise-
ment des voies de recours internes: ig
hukuk yollarinin tiiketilmesi, II: 595
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existence matérielle: maddi varlik, I: 144,
191, 1I: 834

expiration de la durée: siiresinin dolmasi,
IL: 67

exploited class, classe exploitée: somiiriilen
sinif, I: 390

exploiting class, classe exploiteuse: somii-
ren siif, I: 390

external aspect of sovereignty, souveraineté
extérieure: dig egemenlik, egemenligin
dis goriintimleri, I: 432, 435

extinction of States: devletlerin sona erme-
si, I: 370

extinction: hanedanin tiikkenmesi, I: 463; II:
49

extinction: sona erme, I: 373

extra-constitutionnel: anayasa-disi, I: 163

extra-juridique, extra-legal: hukuk-disi, I:
323

extraordinary occassions: olaganiistii du-
rumlar, II: 38

extra-textuel: metin-dis, I: 163

a==F---

facultative referendum, référendum faculta-
tive: ihtiyari referandum, I: 119

Jfacade constitutions: goriiniiste anayasalar,
I: 135

fait créateur de droit: hukuk yaratan olay,
I: 210

faits nouveaux: yeni olaylar, II: 607

Jfamille royale, royale family: kraliyet aile-
si, hanedan, I; 457, 1I: 48

faute personnelle: kisisel kusur, II: 342

Federal Chancellery: Federal Sansolyelik,
IL: 295

federal citizens: federal vatandaslar, I: 500

federal dependency: federal miistemleke, I:
497

federal district: federal mintika, I: 497

federal elective monarchy: se¢imli federal
monarsi, [: 463

federal government: federal devlet, 496, I:
498, 499

Federal Law Gazete: Federal Kanunlar Ga-
zetesi (Avusturya), I: 850

federal or Land legislation: federal veya
eyalet kanunlari, II: 767
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federal structure of the state, structure fé-
dérale de I'Etat: devletin federal yapisi,
I: 340

federal system, systeme fédéral: federal sis-
tem, I: 496

[fédéralisme par association: birlesme yo-
luyla federalizm, I: 523

fédéralisme par dissociation: ayrilma yo-
luyla federalizm, I: 523

fédéralisme personnel: kisisel federalizm,
I: 525

fédéralisme: federalizm, I: 496

federation of states: bagimsiz devletlerin
birlesmesi, I: 320

fiat: emir, 1I: 106

fighting democracy, militant democracy:
militan demokrasi, I: 643

fin des hostilités: savasin sona ermesi, I1:
202

final authentification: nihai mevsukiyet, II:
651

final decision, décision définitive: nihai ka-
rar, II: 603, 638

final, définitif, 11, 628, 634

first letter, premiere lettre: ilk mektup -
AIHM, II: 605, 623

first-generation human rights, droits de la
premiere génération: Birinci kusak hak-
lar, II: 511

fishery zone, zone de péche,: balik¢ilik bol-
gesi, I: 427

flag law: droit du pavillon: bayrak yasasi,
I: 428

flexible constitution, constitution souple:
yumusak anayasa, I: 117

foedus: sdzlesme, birlesme, I: 496

foetus: cenin, II: 477

Sfonction administrative: idari fonksiyon, I:
817

fonction exécutive: yiiriitme fonksiyonu, I:
817;1I: 1

fonction juridictionnelle, judicial function:
yargi fonksiyonu, I: 817; II: 412

fonction législative: yasama fonksiyonu, I:
817

fonction: goreyv, islev, I:, 713

fonctionnaire: memur, I: 667

fonctionnaires, civil servants: memurlar,
kamu gorevlileri, II: 149, 255
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fonctions juridiques de [’Etat: devletin hu-
kuki fonksiyonlari, I: 815

fond, merit: esas, II: 626, 628

fondamental: temel, I1: 487

fons honorum: onur kaynagi, II: 205

for acts not related to the discharge of his
duties: gorevinin ifasiyla ilgisi olmayan
fiillerinden dolayi, II: 84

force exécutoire: icrai giic, 1I: 421, 438

force obligatoire, binding force: baglayici-
Iik giicii, II: 515

Foreign Affairs Advisory Council: Disisleri
Danigsma Konseyi, II: 652

foreign travel, voyage extérieur: yurtdigi
gezisi, II: 70

forfeiture of basic rights: temel hak ve hiir-
riyetlerinin diisiiriilmesi, II: 760

form, forme: sekil, 1I: 789

formal and material compatibility: sekli ve
madd? uygunluk, II: 789

formal constitution, constitution formelle:
sekli anayasa - Lasalle, I: 136

Jformal regularity, review of formal consti-
tutionality: sekli anayasallik denetimi ,
II: 790

formation: birim, diizen, olusum (AIHM),
II: 468, 582

formations de juge unique, single-judge
formations: tek hakimlik birimler, tek
yargi¢ diizeni, II: 581

forme monarchique de I’Etat, monarchic
form of state: devletin monarsik sekli, I:
340

forme républicaine de I’Etat, republican
Jform of state: devletin cumhuriyet¢i sek-
1i, I: 340, 509

formulaire de requétet, application form:
bagvuru formu, II: 622

fountain of honour: onur kaynagi, II: 205

Sfountain of justice: adalet cesmesi, adaletin
kaynagy, II: 174, 470

fourth-instance applications, affaires de
quatrieme instance: dordiincii merci bag-
vurulari, II: 620

fourth-instance, quatriéme instance: dor-
diincii merci, II: 620

Jfraude a la constitution: anayasaya kars1
hile, I: 188

freedom of the high sea, liberté de la haute
mer: agik denizin serbestligi, I: 427

[freedom, liberty, liberté: hiirriyet, 6zgiirlik,
1I: 474

Freiheitliche Deutsche Arbeiterpartei
[FAP: Ozgiir Alman Isgileri Partisi, II:
756

friendly settlement, reglement amiable:
dostane ¢oziim, II: 630

Jructus: yararlanma, II: 477

fundamental organs of the state: devletin
temel organlart, I: 123

funzionari dello Stato: devlet memurlari, 1I:
150

further evidence, preuves supplémentaires:
ek deliller, II: 630

a==Ge--

garde des seaux: adalet bakan1 (Fransa), II:
317

gecici hakimler, juges occasionnels, lay-
man, lay judges, lay members of the
court, I, meslekten olmayan hakimler:
462

Gegenzeichung, controfirma, countersigna-
ture, contreseing: karsi-imza, I1: 206,
238

general administrative orders: genel idari
emirler, II: 153

general measures, mesures générales: ge-
nel tedbirler, II: 637

general policy guidelines: genel siyasetin
ana hatlari, II: 312

general policy of the country: iilkenin genel
siyaseti, II: 282

general policy of the Government, general
government policy, politique générale du
gouvernement, politica generale del
Governo: hiiklimetin genel siyaseti, II:
287,290, 313

general policy, politique générale: genel
siyaseti, II: 261, 283

general power, compétence de droit com-
mun: genel yetki, I: 304, 516; II: 706,
753

general principles of international law:
uluslararast hukukun genel ilkeleri, II:
778

general provisions: genel hiikiimler, I: 123,
125
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general regulatory decrees: genel diizenle-
yici kararnameler, II: 154

general rule, regle générale, generalis
regula: genel kural, I: 269

general theory of constitutional law, théo-
rie générale de droit constitutionnel:
anayasa hukukunun genel teorisi, I: 44

generalia verba: genel kelime, I: 274

generalis regula, general rule, regle géné-
rale: genel kural, I: 269

generally accepted international norms:
genel kabul gérmiis uluslararasi kurallar,
II: 782

generally binding regulations: genel bagla-
yici diizenlemeler, II: 155

generally recognized rules of international
law, generally accepted international
norms: genel kabul gormiis uluslararasi
hukuk ilkeleri, II: 782

generally recognized rules of international
law: uluslararas1 hukukun genel kabul
gormiis kurallari, II: 782

gens: genis aile, I: siilaleler, 385

Gesamtdanderung, total revision: anayasa-
nin timden degistirilmesi, total degisik-
lik, total anayasa degisikligill: 691, 770

good behavior: iyi hal, II: 730

gouvernement de brasserie: birahane
hiikimeti, I: 609

gouvernement direct: dogrudan hiikkiimet, I:
655

gouvernement parlementaire, parliamen-
tary government: parlamenter hiikimet,
I: 588

gouvernement présidentiel, presidential
government: baskanlik hiiklimeti, I: 570,
580

gouvernement représentatif: temsill
hiikkiimet, I: 665

gouvernement semi-direct: yari-dogrudan
hiikimet, I: 679

gouvernement, government: hitkkimet, I, 63:

590

gouvernement, government: hilkkimet, I:
255, 257, 265, 317

gouverner: hitkkiimet etmek, I: 64; II: 283

government, gouvernement, governo:
hiikmet, I: 255, 257, 265, 317
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government, gouvernement: hitkkiimet, I: 63,
590

Government: Hitkiimet - Ingiltere, 1I: 317

governments-in-exile: siirglindeki
hiikimetler, I: 369

governor general: genel vali, I: 485, 511;
II: 55, 62

governor: vali, I: 511

grdce, pardon, mercy: af, gras, I: 883; II:
31,169, 171

Grand Chamber of seventeen judges,
Grande Chambre de dix-sept juges:
onyedi hakimlik bilyiik daire, II: 581

Grand Chamber: Biiyiik Daire, II: 586

grand duc, grand duke: biiytik diik, I: 454;
1I: 48

grand jury: biyiik jiiri, II: 385

grandes options: biiylik tercihler, II: 72

grands pouvoirs publics: biiylik kamu ikti-
darlan, I: 64

Great and Model Parliament: Model Par-
lamento, 1: 747

greve des ministres: bakanlar kurulunun
grevi, II: 82, 252

grounds, moyens: anayasaya aykirilik se-
bepleri, II: 805

group of individuals, groupe de par-
ticuliers: kisi gruplari, II: 589

Grundnorm: temel norm, I: 151

Grundrechte: temel haklar, II: 489

guerre d’indépendance, war of independ-
ence: bagimmsizlik savasi, I: 319

guilty: suclu, II: 471

---H---

haut cour, high court: yiice divan, II: 100,
698

Haute Cour de la Justice: Yiiksek Adalet
Divani, II: 96

haute mer, high sea: agik deniz, I: 427

haute trahison, alta tredimento, Hocverrat,
high treason: vatana ihanet, yiiksek iha-
net, I: 473;1I: 89, 91, 99, 105, 757

head of state, chef d’Etat, president of the
state: devlet bagkani, I: 454, 589; II: 9,
45, 55, 48, 255

heads of departments: departman baslart,
II: 33

heairing, meeting: mahkemenin toplanma-
s1, II: 802
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hearing in plenum: davanin tek kurul (ge-
nel kurul) tarafindan goriilmesi (Anayasa
mahkemeleri), II: 739, 803

hearing, audience: durugsma, II: 434, 631

héréditaire: irsi, 1. 451

hereditary monarchy, monarchie hérédi-
taire: irs1 monarsiler, I: 457

hereditary, héréditaire: irsi, 11: 48

hérédité, heredity: veraset, I: 593; II: 10

hierarchy of authorities: makamlar hiyerar-
sisi, II: 670

hierarchy of norms: normlar hiyerarsi, II:
670

High Court of Australia: Avustralya Yik-
sek Mahkemesi, I: 522

High Court of Justice, 1: 602

high court, haut cour: yiice divan, II: 100,
698

high crimes and misdemeanors: agir ciirim
ve kabahatler, II: 28

high sea, haute mer: agik deniz, I: 427

high treason, haute trahison, alta tredi-
mento, Hocverrat: vatana ihanet, yiiksek
ihanet, I: 473;1I: 89, 91, 99, 105, 757

higher phase of communism, phase supé-
rieure du communisme: komiinizmin iist
asamast, I: 391

highest juridical force: en yiiksek hukuki
gii¢, IT: 699

historical materialism, matérialisme his-
torique: tarihsel materyalizm, I: 390

Hocverrat, high treason, haute trahison,
alta tredimento: vatana ihanet, yiiksek
ihanet, II: 89, 91, 99, 105, 757

homme total: tam insan, II: 504

homme, human: insan, II: 484

homogénéité du cabinet: kabinenin homo-
jenligi, I: 592; II: 262

honorary privileges: onursal imtiyazlar, II:
205

honors: onursal payeler, II: 205, 210

horizontal effect, effets horizontaux: yatay
etki, II: 538

horizontal separation of powers, division
horizantale du pouvoir: yatay kuvvetler
ayrihiy, I: 515

hot pursuit, droit de poursuite: (sicak) takip
hakki, I: 428

House of Commons: Avam Kamarast, I:
598, 748

House of Lords: Lordlar Kamarasi, I: 603,
598, 748

House of Representatives: Temsilciler
Meclisi (ABD), I: 575

huis clos: kapalt durusma, gizli durusma,
1I: 434

Human Rights Committee: Insan Haklar
Komitesi, II: 569

human rights, droits de I’homme: insan
haklan, II: 484

human, homme: insan, II: 484

humanitarian intervention, ingérence hu-
manitaire: insani miidahale, I: 434

Hume's law: Hume kanunu, II: 386

Husband of Queen Regnant: Hiikiim Siiren
Kraligenin Kocast, I: 454

husband of queen regnant: hiikkiim siiren
kralicenin kocas, II: 48; II: 40, 368

ame]---

identifiability: 6nceden bilinebilirlilik, tes-
his edilebilirlilik, I: 582, 618

identité des faits: olaylarin ayni olmasi -
davalarda, II: 607

identité des griefs: bagvurularin konularinin
ayn1 olmast, II: 607

identité des requérants: basvurucularin ay-
n1 olmasi, II: 606

illimité, unlimited: sinirsiz, I: 436, 324

illness, maladie: hastalik, II: 70

illustrative enumaration: tadadi sayma, or-
neklendirici sayma, I: 284

immanent, inhérent: ickin, I: 160; II: 545

immunity from criminal proceedings: ceza
davalarindan bagisiklik, II: 85

impeachment: suglandirma - Ingiltere’de,
II: 333

impeachment: suglandirma, I: 578; II: 25,
26

impératif: emredici, I: 670

imperio, I: 364

imperium, hilkkiimranlik: I: 364; II: 421

implied powers theory: zimni yetkiler teo-
risi, I: 517

impoundment of funds: kredileri harcama-
ma yetkisi - ABD, II: 41

in favorem libertatis: hiirriyet lehine, I:
302; II: 506
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in glabo: biitiin, I: 675

in solidum: birlikte, II: 263

inability to discharge the powers and duties
of the said Office: makamin yetki ve
gorevlerini yerine getirmede yetersizlik,
IL: 20

inadmissibility decision, décision
d’irrecevabilité: kabul edilemezlik kara-
11, II: 627, 629, 633

inadmissible, irrecevable: kabul edilemez,
IL: 610, 627

inaliénabilité de la souveraineté: egemen-
ligin devredilmezligi, I: 436, 660

incapacité: ehliyetsizlik, fiil ehliyetini yi-
tirme, I: 700; II: 52

incident, preliminary question: 6nsorun, II:
751

incompatibilities; incompatibilités: bag-
dasmazliklar, II: 66, 113, 612

incompatibility ratione loci, incompatibilité
ratione loci: yer bakimindan bagdasmaz-
ik, II: 614

incompatibility ratione materiae, incom-
patibilité ratione materiae: konu baki-
mindan bagdasmazlik, II: 616

incompatibility ratione personae, incom-
patibilité ratione personae: kisi baki-
mindan bagdasmazlik, II: 612

incompatibility ratione temporis, incom-
patibilité ratione temporis: zaman baki-
mindan bagdagmazlik, II: 615

indépendance de I’électeur: segmenin ba-
gimsizhig, I: 715

indépendante: bagimsiz, II: 608; I: 432

independent regulatory agency, ABD: ba-
gimsiz diizenleyici ajans, II: 34

indignité: liyakatsizlik, I: 701

indirect horizontal effect: dolayl yatay et-
ki, II: 539

indirect victim, victime indirecte: dolayli
magdur, II: 593

individu: birey, fert, II: 500

individual applications, requétes individu-
elles: bireysel bagvuru - AIHM, 1I: 584

individual measures, mesures individuelles:
bireysel tedbirleri, II: 636

individual opinions: kisisel kararlar, birey-
sel kararlar, II: 438, 807
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individual responsibility, responsabilité in-
dividuelle: bireysel sorumluluk, II: 287,
336

individual rights, droits individuels: kisisel
haklar, II: 508

individualism, individualist theory: ferdi-
yetci doktrin, bireycilik, ferdiyet¢ilik, II:
500

individuality of human rights: insan hakla-
rinin bireyselligi, II: 485

indivisibilité de la nation: milletin bolin-
mezligi, I: 477

indivisibilité de la souveraineté: egemenli-
gin boliinmezligi, I: 436, 478

indivisibilité du peuple: halkin boliinmezli-
gi, I: 477

indivisibilité du territoire: iilkenin boliin-
mezligi, I: 477

inexistence matérielle: maddi yokluk, II:
835

inferior officers: alt gorevliler, II: 33

information of the state of the Union: Birli-
gin durumu hakkinda bilgi, II: 38

infrastructure: alt yapi, I: 390

ingérence humanitaire: insani miidahale, I:
434

inhérent, immanent: ickin, 1I: 545

initiale, originaire: asli, ilksel, I: 667

initiative formulée: tasarili tesebbiis, I: 685

initiative non-formulée: tasarisiz tesebbiis,
I: 685

initiative populaire: halk tesebbiisii, 685, I:
446, 834

initiative: Oneri, I: 834

injustice flagrante: asikar bir adaletsizlik, I:
155

inner cabinet: i¢ kabine, II: 23

inopposabilité: ileri siiriilemezlik, I: 178;
II: 780

inquest: sorusturma, II: 471

inscription sur les listes électorales: sec-
men listesine yazili olmak, I: 700

institutions politiques: siyasal kurumlar, I:
54, 88

Instrument of Government: Isveg Devlet
Temel Kanununun, II: 742

instrumentum: hamil, tasiyici, I: 144, 205

intangibilité: dokunulmazlik (siyasi reji-
min), I: 188
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integrité du territoire: iilkenin biitiinliigi, I:
430, 477

intentional violation of the Constitution,
vorsdtzlicher Verletzung des Grundgeset-
zes: anayasay1 kasten ihlal, II: 90, 104

intentionalism: niyetselcilik, I: 232

intentions of Constitution’s framers: anaya-
sa koyucunun niyetleri, I: 232

inter easdem personas, eadem quaestio:
ayni kisiler arasinda ayni sorun: II: 447

inter partes effect: inter partes etki, I1: 741,
818

inter partes: taraflar arasinda, II: 448, 820

interdiction du mandat impératif: emredici
vekalet yasagi, I: 676

interdictions des parties politiques, ban-
ning of political parties: siyasi partilerin
yasaklanmast, II: 755

interest group corporatism: ¢ikar gruplari-
nin korporatizmi, I: 650

interest group pluralism: ¢ikar gruplarinin
cogulculugu, I: 647

interest theory: menfaat teorisi, II: 476

interest, interét: menfaat, ¢ikar, II: 477

interim government: vekil hilkkimet, II: 280

interim president, président intérimaire,
acting president: vekil cumhurbagkant,
1I: 72

intérim, interim, substitute, representation:
vekalet, II: 70

intermédiaire: ortalama, mutasavvit, II:
838

internal aspect of sovereignty: egemenligin
i¢ goriiniimii, I: 435

internal changes of sovereignty: egemen-
likteki i¢ degismeler, I: 380

internal waters: i¢sular, I: 425

International Court of Justice, Cour inter-
nationale de justice: Uluslararas1 Adalet
Divani, II: 580

International Criminal Court, Cour pénale
internationale: Uluslararas1 Ceza Mah-
kemesi, I: 434

international law, droit international: ulus-
lararas1 hukuk, I: 56

international legal personality: uluslararasi
hukuki kisilik, I: 373

international treaties, traités internation-
ales, international instruments, trattati

internazionali: uluslararasi andlagmalar,
II: 641, 669, 652,

internationally supervised district: ulusla-
raras1 gozetimde mintika, I: 497

internet democracy: internet demokrasisi, I:
661

interpellation: gensoru, istizah, I: 866; II:
275

interprétation doctrinale, scholarly writ-
ings, academic writings: bilimsel yorum,
ilm1 tefsir, doktrin yorumu, I: 229

interprétation évolutive a la lumiere des
conditions de vie d’aujourd’hui: giinii-
miiz yasam kosullar1 1518inda gelistirici
bir yorum, II: 591

interprétation grammaticale: dilbilgisel yo-
rum, I: 230

interprétation historique: tarihl yorum, I:
232

interprétation judiciaire: yargisal yorum,
kazai tefsir, I: 228

interprétation législative: tesril tefsir, ya-
sama yorumu, I: 227

interprétation littérale: deyimsel yorum, I:
230

interprétation logique: mantiki yorum, I:
234

interprétation scientifique, scholarly writ-
ings, academic writings: bilimsel yorum,
ilm1 tefsir, doktrin yorumu, I: 229

interprétation stricte, strict interpretation,
narrow reading: dar yorum, II: 27, 706,
753,766

interprétation systématique, structural in-
terpretation, systematic reasoning: sis-
tematik yorum, I: 233

interpretation téléologique, teleological in-
terpretation: teleolojik yorum, I: 234

interregnum: fetret, I: 460

interregnum: fetret, I1I: 50

inter-state application, requétes inter-
étatiques: devletlerarasi bagvuru, II: 583

inter-state cases, affaires inter-étatiques:
devletlerarasi davalar, II: 583

interventionniste: miidahaleci, I: 384

intime conviction: vicdani delil, kendi vic-
dani(na gore karar verme), I1: 424, 427,
428
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intra constitutionem: anayasa i¢i, anayasa-
ya uygun, I: 823

intra legem: kanun ici, kanuna uygun, II:
367

invalidation: gegersizlestirme, II: 808

invalidité: gecersizlik, I: 215

inviolabilité du domicile: konut dokunul-
mazhg, II: 509

inviolabilité parlementaire, parliamentary
inviolability: milletvekili dokunulmazli-
81, yasama dokunulmazligi, parlamenter
dokunulmazlik: , II: 758

inviolabilité: dokunulmazlik (krallar), II:
83

involuntary dissolution: zorunlu fesih, I:
372

irrecevable, inadmissible: kabul edilemez,
IL: 610, 627

irredentism: irredantizm, I: 418

irrégularité extremement grave: ¢ok agir
bir sakatlik, II: 832

irremediable effects: telafisi imkansiz so-
nuclar, II: 842

island: ada, I: 422

isoloir: kapal1 oy verme yeri, I: 712

item veto: kismi veto, II: 37

iudex, iudicium, judge, juge: hakim, II:
413, 452, 460

ius dispensandi: muafiyet verme hakki, I:
750

ius dispensandi: muafiyet verme hakki, II:
174

ius sanguinis: kan esast, I: 413

ius soli: toprak esas1 (vatandashigi kazan-
mada), I: 413

ius soli: toprak esasi, I: 413

i -

joint procedure -ATHM: birlikte inceleme
usulii, II: 626

Journal officiel: resmi gazete, I: 850; 1I:
141

Jjudge, juge: hakim, II: 413, 452, 460

Jjudge-made constitution: yargic yapisi ana-
yasa, I: 113

Jjudge-made law: yargi¢ yapisi hukuk, I:
241

Judges' Election Committee: Hakim Se¢im
Komitesi, II: 182

1011

Jjudges of the Supreme Court: Yiiksek
Mahkeme hakimleri, II: 33

Jjudgment by peers: esleri tarafindan yargi-
lama, II: 471

Jjudgment finding a violation, arrét de vio-
lation: ihlal hiikmii, II: 633

Jjudgment finding no violation, arrét de
non-violation: ihlalin olmadig1 hilkkmii,
II: 632

judgment on a friendly settlement, arrét
rendu sur un reglement amiable: dostane
¢Oziim iizerine hiikiim, II: 634

Jjudgment on just satisfaction, arrét sur la
satisfaction équitable: adil tazmin hak-
kinda hiikiim, II: 634

Jjudgment on the admissibility and merit,
arrét sur la recevabilité et le fond: kabul
edilebilirlik ve esas hakkinda hiikiim, II:
629

Jjudgment striking the case out, arrét rayant
Iaffaire du role: davanin kayittan diisii-
riillmesi hiikmii, II: 634

Jjudgment, arrét: hitkkiim - AIHM, II: 632,
634, 635

Judgment, sentence, sentenze, sentencias:
hiikiim, II: 437, 806

Jjudgments on the merits, arréts sur le fond:
esas hakkinda hiikiimler, II: 633

Jjudicature, organe juridictionnel, jurisdic-
tion, judiciary: yargi organi, 1I: 411, 449

Jjudicial decision, décision juridictionnelle:
yargi karari, II: 440

Jjudicial function, fonction juridictionnelle:
yarg1 fonksiyonu, II: 412

Jjudicial power: yargi kuvveti, I: 541

Jjudicial review of constitutionality of laws,
contréle judiciaire de la constitutionnali-
té des lois: kanunlarin anayasaya uygun-
lugunun yargisal denetimi, II: 697

Jjudicial review: yargisal denetim, II: 697

Jjudicial, judiciaire: yargisal, II: 608

Jjudiciary, judicature, organe juridictionnel,
Jjurisdiction: yargi organu, II: 411, 449

Jjudiciary: yargy, I: 123

Jjuge d’appel: istinaf mahkemesi, II: 456

Jjuge de cassation, court of appeal, appelate
courts, cours de cassation: temyiz mah-
kemesi, II: 456
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juge du premier ressort, juridictions du
premier degré, courts of first instance,
premier ressort: ilk derece mahkemeleri,
II: 455

juge unique, single-judge: tek hakim, II:
627

Jjugements de fait: olgusal yargilar, I: 138

Jjugements de valeur: deger yargilari, I: 138

Jjugement définitif: kesin hiikkiim, hitkm-i
kat’i: jugement définitif, 11, 443, 444

juges consulaires: ticaret mahkemesi ha-
kimi, II: 463

juges de carriere, professional judges,
Jjuges de metier: meslekten hakimler, II:
462

juges de metier, juges de carriere, profes-
sional judges: meslekten hakimler, II:
462

Jjunior ministers: parlamento miistesarlari -
Ingiltere’de, II: 345, 351

Jjuridicité: hukukilik, I: 147

Jjuridiction a juge unique: tek hakimli mah-
keme, II: 459

Juridiction collégial: kurul halinde mahke-
me, kolejyal yarg: organy, II: 459

Juridiction spécialisée: 6zel mahkeme sis-
temi, II: 743

Juridictions du fond: esas mahkemeleri, II:
455

Jjuridictions du premier degré, courts of
first instance, premier ressort, juge du
premier ressort: ilk derece mahkemeleri,
II: 455

Juridictions du second degré: ikinci derece
mahkemeler, II: 456

Jjurisdictio: hukuku soylemek, II: 413, 421

Jjurisdiction, judiciary, judicature, organe
Jjuridictionnel: yargi organi, II: 411, 449

Jurisprudentiel: jiirispriiddansiyel, I: ictihadi,
91

Jurors, jurés: jiri tiyeleri, 1I: 470

Jury: juri, II: 470

Jusnaturaliste: tabil hukukcu, I: 173, 189

Jjust satisfaction, satisfaction équitable:
adil, tatmin, hakkaniyete uygun bir suret-
te zarar goren tarafin tatmini, II: 630, 632

Justice déléguée: devredilmis adalet, II: 421

Jjustice retenue: tutulmus adalet, I1: 421

Jjustices of the peace: sulh hakimleri, II:
182

Kansler democratie: Sansolyenin demokra-
sisi, II: 312

Kansler: Sansolye, I11: 292

.

king, roi: kral, I: 454, 589; 1I: 47, 48

King's Commissioners: Kralin Gorevlileri,
II: 150

Kommunistische Partei Deutschland
[KPD: Alman Komiinist Partisi/, II: 756

kompetenzkompetenz: yetki yetkisi, I: 438

konstruktives Misstrauensvotum, construc-
tive vote of no confidence, motion de
censure constructive: yapici giivensizlik
oyu, I: 626

N

lack of evidence; griefs non étayés, absence
de preuve, unsubstantiated complaints:
delillendirilmemis basvurular, II: 621

land territory, territoire terreste: kara iilke-
si, I 422

land: kara, 1: 364

Landamman, 1: 658

Lénder: memleket (Almanya’da eyalet, fe-
dere devlet), I: 497, 499, 502

Landerkammer: eyalet meclisi, I: 504

Landeshauptmann: eyalet valisi, I: 512

Landesregierung: eyalet hiikiimeti, I: 512

Léndesverfassungsgerichte veya Staats-
gerichtshife: eyalet anayasa mahkemesi,
I: 512

landlocked states: karayla cevrili devletler,
I: 428

landsgemeinde: halk meclisi, eyalet mecli-
si, I 657

Landtag Eyalet Diyeti, I: 510

langue officielle: resmi dil, I: 477

last-minute justices: son dakika hakimleri,
II: 718

law amending the constitution, loi modifi-
ant la constitution: anayasay1 degistiren
kanun, II: 767

Law Lords: Yargi¢ Lordlar, I: 603

laws, lois: kanunlar, II: 765

Lega Nord: Kuzey Ligi (italya’da), I: 535

legal certainty: hukuki belirlilik, II: 815

legal maxims: hukuki 6zdeyisler, I: 259
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legal norm, norme juridique: hukuk kurali,
I: 104

legal persons, personnes morales: tiizel ki-
siler, II: 477, 530

legal vacuum, vide juridigue: hukuk boslu-
gu, 317, I: 322, 323

législateur: kanun koyucu, I: 744

legislation: yasama, Ingilitere’de yasama
organinin koydugu kurallar, I: 113, 199

legislative branche: yasama organi, I: 510

legislative history: tesril tarih, I: 232

legislative nature: tesrii nitelik, II: 649

legislature, legislative branche, organe lé-
gislatif: yasama organi, I: 510, 744

legislature: yasama (organi), 123, I: 510,
744

Les six livres de la République:
Cumbhuiyetin Alt1 Kitabi, I: 432

letrados, assistants, auditors, researchers,
vs: iiyelere yardimet olan hukukgular,
asistanlar, II: 802

letters patent: agik mektup (Ingilitere’de
krali onay isleminin bir belgesi), I: 206

lettre de créance: giiven mektubu, itimat-
name, II: 193

lettre de démission. istifa mektubu, II: 81

lettre de pleins pouvoirs: tam yetki belgesi,
II: 642

Leviathan: dev, ejderha, I: Hobbes’un kita-
bi:, 394

lex aeterna: ebedi kanun, II: 496

lex divina: ilahi kanun, II: 496

lex generalis: genel hiikiim, I: 310

lex generalis: genel hiikiim, II: 526

lex humana: beseri kanun, II: 496

lex imperfecta: eksik kanun (eksik hukkuk,
miieyyidesiz kanunlar), I: 93, 234

lex naturalis: tabii kanun, II: 496

lex specialis: 6zel hiikiim, I: 310; II: 526

liability of the Crown in tort: Tacin haksiz
fiilden dogan sorumlulugu, II: 106

libération: dzgiirlestirme, II: 504

liberté d’aller et de venir: seyahat hiirriyeti,
II: 509

liberté de la haute mer, freedom of the high
sea: acik denizin serbestligi, I: 427

liberté réelle: gercek ozgiirliik, IT: 504

liberté: ozgiirliik, II: 504
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libertés collectives, 509: kolektif hiirriyet-
ler, II: 510

libertés de Iesprit: diisiince hiirriyetleri, II:
509

libertés individuelles: bireysel hiirriyetler,
II: 510

libertés innommés: isimsiz hiirriyetler, II:
523

libertés intellectuelles: entelektiiel hiirriyet-
ler, II: 509

libertés phsiques: fizik hiirriyetler, II: 509

libertés publiques: kamu hiirriyetleri, II:
487

libertés-normes: norm-hiirriyetler, II: 515

libertés-programmes: program-hiirriyetler,
II: 515

liberty rights, droits-libertés: hiirriyet hak-
lan, II: 508

liberty, liberté, freedom: hiirriyet, ozgiirliik,
1I: 474

libre administration des collectivités lo-
cales: mahalli idarelerin serbest idaresi,
II: 376

lieutenant-governor: vekil-vali, I: 511

ligne colleteral: civar, yan soy, I: 459

ligne de base, 1. 425

ligne directe, direct heir: usul-fiiru, direkt
soy, direkt hat, I: 458

ligne indirecte: endirekt hat, I: 458; II: 49

limitation des droits fondamentaux, restric-
tion of basic rights: temel hak ve hiirri-
yetlerin sinirlanmasi, II: 548

limitation, restriction: sinirlama, II: 546

limitative enumeration: simirlandirarak
sayma, I: 281

limited monarchy: siirli monarsi, I: 125

limites aux limites, Schranken-Schranken,
limits to limits: sinirlandirmanin sinirlari,
II: 548

limites matérielles, substantial limitations:
maddi siirlar, I: 340

limites temporelles: zamansal sinirlar (ana-
yasa degisikliginde), I: 345

limits to limits, limites aux limites,
Schranken-Schranken: simirlandirmanin
sinirlari, II: 548

linguistic communities: dilsel topluluk, I:
497

liste bloquée: bloke liste, I: 733
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liste civile, civil list: sivil liste, II: 53

liste exhaustive: tiiketici liste, II: 505

liste fermée, catalogue fermé: kapali liste,
II: 524

liste ouverte: agik liste, II: 524

litige: uyusmazlik, ihtilaf, II: 415

living constitution: yasayan anayasa, I: 233

local administrations, collectivités territo-
riales: mahalli idareler, yerel yonetimler,
I: 481

loi constitutionnelle, constitutional act:
anayasal kanun, II: 766

loi d’habilitation: yetki kanunu, II: 370

loi modifiant la constitution, law amending
the constitution: anayasay1 degistiren ka-
nun, II: 767

loi ordinaire: adi kanun, II: 767

loi salique, salic law: salik kanunu, I: 459

loi salique: salik kanunu, II: 49

loi: kanun, I: 829, 834; II: 766

lois constitutionnelles: anayasal kanunlar,
I: 28

lois organiques: organik kanunlar, II: 778

lois, laws: kanunlar, II: 765

Long Parliament: Uzun Parlamento, I: 750

Lord Chancellor: Ingilitere’de Adalet Ba-
kanina benzeyen kisi, I: 544, 603

lose of sovereignty: egemenligin kaybi, I:
371

loss of membership, déchéance du mandat
parlementaire, removal from parliamen-
tary office: parlamento iiyeliginin diigii-
riillmesi, II: 758

lower house, chambre basse: alt meclis, I:
756

lowest phase of communism, phase infé-
rieure du communisme: komiinizmin alt
asamasi, I: 391

-=-M---

magistrates: memurlar, I: 541

magistrats du parquet: savcilar, I11: 184,
468

magistrats du siege: hakimler - Fransa’da,
II: 468

Magistrats’ Courts: Ingilitere’de bir tiir
mahkeme, I: 602

Magna Carta Libertatum: Biiyiik Hiirriyet
Ferman1 (1215), I: 327, 539

Magnum Concilium: Biiyiik Kurul, Biiyiik
Sura, I: 539, 598, 601, 746, 747

maison civile: cumhurbagkanlig: sivil teski-
lat, II: 73

maison militaire: cumhurbaskanlig1 askeri
teskilati, II: 73

maison: cumhurbaskanlig: teskilati, II: 73

major importance: biiytik bir 6nem, II: 649,
652, 659

majoritarian model of democracy: ¢ogun-
luk¢u demokrasi modeli, I, 645: 646

majorité absolue, absolute majority: salt
¢ogunluk, II: 59, 804

majorité absolue: mutlak ¢ogunluk, I: 724

majorité civile: medenti riist, I: 699

majorité électorale: se¢im riistii, I: 699

majorité politique: siyasi riist, I: 700

majorité qualifiée, qualified majority: nite-
likli ¢ogunluk, II: 59, 804

majorité relative: nispi ¢ogunluk, I: 722

majorité simple: basit cogunluk, I: 722

majority of three thirds: dortte ii¢ cogunluk,
I: 351

majority of two thirds: ugte iki ¢ogunluk, I:
351

majority vote: oy ¢oklugu, II: 632

make peace, conclure la paix: baris yap-
mak, II: 202

maladie, illness: hastalik, II: 70

male primogeniture: erkek primogenitur, I:
458

mandant: miivekkil, I: 669

mandat collectif: kolektif vekalet, I: 675

mandat général: genel vekalet, I: 676

mandat impératif: emredici vekalet, I: 444,
446

mandat: vekalet, I: 669

mandataire: vekil, I: 669

mandatory referendum, référendum obliga-
toire: mecburi halkoylamasi, I: 354

maniere de citer les arréts et décisions de
la Cour, mode of citation: Avrupa Insan
Haklar1 Mahkemesi karar ve hiikiimleri-
ne atif usulii, II: 585

manifestly ill-founded, manifestement mal
fondée, défaut manifeste de fondement:
acikca temelden yoksun olma, II: 619

manufactured majorities: yapay ¢cogunluk-
lar, I: 647
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mare clausum: kapali deniz, I: 427

mariages posthumes: 6liim sonrast evlilik-
ler, II: 75, 206

martial law, estado de sitio, état de siege,
state of siege: sikiyonetim, II: 166, 388,
391

matérialisme dialectique, dialectical mate-
rialism: diyalektik materyalizm, I: 390

matérialisme historique, historical materi-
alism: tarihsel materyalizm, I: 390

matrilinear system of succession, systeme
matrilinéaire: ana soyundan intikal sis-
temi, I: 459

matters of special importance: 6zel 6nem-
deki konularda, II: 653

maxims of interpretation, canons of inter-
pretation: yorum ilkeleri, I: 258

mayors: belediye baskanlari, II: 150

meaning of an act of will: irade isleminin
anlamu, II: 670

meeting, heairing: mahkemenin toplanma-
s1, II: 802

membre de droit, ex officio member: bihak-
kin tiye, II: 582

mercy, grdce, pardon: af, 1I: 31, 169

merger, unification, reunification: birles-
me, I: 372

merit system: liyakat sistemi, II: 35

merit, fond: esas, II: 626, 628

meslekten olmayan hakimler, gegici hakim-
ler, juges occasionnels, layman, lay
Jjudges, lay members of the court, 11: 462

message a la naiton: ulusa mesaj, II: 139

message: mesaj,, II: 138

messages to the People: halka mesaj, II:
139

messaggio motivato: gerekgeli mesaj, I:
841

mesures individuelles, individual measures:
bireysel tedbirleri, II: 636

mesures: tedbirler, 367, 1I: 369

métajuridique: hukuk-otesi, I: 191

metek: yabanci (Atina’da), II: 493

méthode de la plus forte moyenne: en kuv-
vetli ortalama usfili, I: 729

méthode des plus fortes restes: en biiyiik
artik usilii, I: 728

methods of interpretation: yorum yontem-
leri, I: 230
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micro-states: mikro-devletler, I: 404

middle ages, medieval period: orta ¢ag, 1I:
494

midnight appointees: gece yarisi atananlar,
II: 718

midnight justices: gece yarist hakimleri, II:
718

militant democracy, fighting democracy:
militan demokrasi, I: 643

military power: askeri yetkiler, II: 30, 159

minimum-wage: asgari iicret, II: 817

minister of state: devlet bakani, II: 350

minister, ministre: bakan, I: 590

minister, ministre: bakan, II: 316, 318, 349

ministere, ministry: bakanlik, II: 316

Ministerprdsident: bakan-baskan, I: 512

ministers, ministres: bakanlar, I: 590

ministers, ministres: bakanlar, II: 10, 255,
257

ministre sans portfeuille, minister without
portfolio, non departmental ministers:
bakanliksiz bakan, II: 318

ministres a portfeuille, departmantal minis-
ters: bakanlikli bakanlar, II: 318

ministres délégués: delege bakanlar, II: 348

minori ad maius: kiiglikten bilyiige (akil
yiiriitme), I: 297

minority nationalism: azinlik milliyetciligi,
I: 418

miscellaneous provisions: ¢esitli hiikiimler,
I: 123

misleading the Court, désinformation de la
Cour: mahkemeye yaniltici bilgiler ve-
rilmesi, II: 610

mittelbare Drittwirkung: igiincii kisiler
tizerinde dolayl etki, II: 539

mobilisation: seferberlik, II: 165

mode of citation, maniere de citer les arréts
et décisions de la Cour: Avrupa Insan
Haklar1 Mahkemesi karar ve hiikiimleri-
ne atif usulii, II: 585

modeéle américan de justice constitution-
nelle, American model of constitutional
review: Amerikan modeli anayasa
yargist, II: 740

modes d’établissement des constitutions,
constitution-making processes: anayasa
yapma usilleri, I: 324
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modes d’exercice de la souveraineté:
egemenligin kullamilmas: tipleri, I: 653

modes de scrutin, systemes électoraux: se-
¢im sistemleri, I: 721

modes monarchiques: monarsik usiller, I:
324

moindre mal, smaller evil: daha az koti,
ehven-i ser, I: 297

monarch, monarque: monark, hiikiimdar, I:
454, 589;11: 10, 47, 48

monarchic form of state, forme monarchi-
que de I’Etat: devletin monarsik sekli, I:
340

monarchie absolue, absolute monarchy:
mutlak monarsi, I: 456, 554

monarchie constitutionnelle, constitutional
monarchy: anayasal monarsi, I: 456

Monarchie de Juillet: Temmuz Monarsisi,
I: 603

monarchie héréditaire, hereditary monar-
chy: irs1 monarsiler, I: 457

monarchie limité: sinirh monarsi, I: 456

monarchie parlementaire: parlamenter mo-
narsi, I: 457

monarchy, monarchie: monarsi, I: 454

monarque, monarch: monark, hiikiimdar, I:
454, 589

money matters, 757: mali konular, I: 877

moniste: tekei, I: monist, 604

monistic theory, théorie moniste: monist
teori, II: 641, 669

monocaméral, unicameral: tek-meclisli, I:
557

monocaméralisme: tek-meclislilik veya
monokameralizm, I: 753

monocéphalisme: tek-baslilik, I: 571; II: 7

monos archos: hikkiimdar, I: 454

motifs de droit: hukuki sebepler, II: 437

motifs de fait: fiili sebepler, II: 437

motifs, motivation, statement of reasons:
gerekee, II: 437, 806

motion de censure constructive, motion of
constructive censure, constructive vote of
no confidence, konstruktives
Misstrauensvotum: yapici giivensizlik
oyu, I: 626

motion de censure: giivensizlik 6nergesi, I:
624, 868

motion de confiance, motion of confidence:
giiven istemi, I: 869

motion de défiance constructive, construc-
tive vote of no confidence: yapici giiven-
sizlik onergesi, II: 276

motion de défiance, motion de censure, mo-
tion of no confidence, motion of censure:
giivensizlik onergesi, I: 868, 867, 869,
624, 866

motion of censure, motion of no confi-
dence: giivensizlik 6nergesi, I: 866

motion of confidence, motion de confiance:
giiven istemi, I: 869

motion of confidence, motion de confiance:
giivenoyu, II: 274

motion of constructive censure, motion de
censure constructive, constructive vote of
no confidence, konstruktives
Misstrauensvotum: yapici giivensizlik
oyu, I: 626

motion of no confidence, motion de dé-
fiance, motion de censure: giivensizlik
onergesi, II: 275, 336

motion of no confidence, motion de dé-
fiance: giivensizlik oyu, II: 289, 302

moyens, grounds: anayasaya aykirilik se-
bepleri, II: 805

multiplication: ¢carpma, artma, ¢ogalma, I:
706

===N---

nation state: ulus devlet, I: 418

nation: millet, I: 443, 406

national level: ulusal diizey, I: 498

national norms: i¢ hukuk normlari, II: 669

National Security Council: Milll Glivenlik
Konseyi, 1I: 24

national: vatandas, ABD’de federal vatan-
das, I: 500

nationality, citizenship, nationalité, citoy-
enneté: vatandaslik, I: 413, 699

Nationalrat, 1: 502

natura politica: siyasal nitelikte, IT: 653

naturalistic fallacy: tabil safsata, I: 140

nature des choses: esyanin tabiati, II: 358,
360

nature intrinseque: iglemin i¢ mahiyeti, I:
817

negative status rights: negatif statii haklari,
II: 508
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negotiation, négociation: goriisme, miiza-
kere - uluslararasi andlagmalar, 1I: 194,
642

no significant disadvantage, absence d’un
préjudice important: bagvurucunun
onemli bir zarar gérmemis olmasi, II:
621

nolle prosequi: ceza sorugturmasini ve yar-
gilamasin1 durdurma yetkisi, II: 171, 210

nominal constitutions: itibari anayasalar, I:
135

nomination des juges: hakimleri atama, II:
181

nomination et de révocation des ministres,
appointment and removal from office of
ministers: bakan atama ve azletme yetki-
si, II: 146

nomination, appointment: atama, II: 268

non departmental ministers, ministre sans
portfeuille, minister without portfolio,:
bakanliksiz bakan, II: 318

non-cabinet ministers: bakanlar kurulu
iyesi olmayan bakanlar, II: 256, 319,
344, 350

non-cognitivisme: bilinemezlik, I: 139

non-departmental ministers: bakanlik sahi-
bi olmayan bakanlar, II: 319

non-reconnaissance de minorités: azinlik-
larin taninmamasu, I: 477

non-révocabilité des élus: temsilcilerin az-
ledilememesi, I: 686

non-révocabilité: azledilememe, I: 678

normative acts of the President of the Rus-
sian Federation: Rusya Federasyonu
Bagkaninin normatif islemleri, II: 775

normative hierarchy: normatif hiyerarsi, II:
670

norme de référence: referans norm, II: 777

not guilty: sugsuz, I1: 471

notarielle Funktionen: noterlik fonksiyonu,
1I: 242

notification: teblig, 1I: 123, 812

notion d’instance: merci kavrami, II: 607

nouvelle délibération: kanununun yeniden
goriisiilmesi, I: 840

nul et de nul effet: yok hiikkmiinde, II: 833

nul: yok hitkmiinde, I: 217

numéro de la requéte, application number:
bagvuru numarasi, II: 585
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numerus clausus: tahdidi sayma, sinirlandi-
rarak sayma: I: 281, II: 505, 524
nuova deliberazione: yeni goriisme, I: 841

I Y

oath, serment: yemin, II: 51, 63, 470

oath-helpers: yemin yardimcisi, yemini
desteklemek ¢agrilan onbir kisi, II: 470

obiter dictum: kararin ek gerekgeleri, kara-
rin baglayict olmayan kismu, II: 787, 788,
789

objet de la connaissance: bilme konusu, I:
140

obligatio, obligation: borg, II: 481

obligation de résultat: sonug yikimliilugi,
II: 637

obligation de se conformer a l'arrét: karara
uyma yiikiimliiligi, II: 636

obligation morale de demissionner: istifa
etme ahlaki ytikiimliliigi, II: 276, 290

obligations: yiktimliiliikler, I: 246

obligatoire: baglayici, I: 850; 1I: 141

obligatory referendum, référendum obliga-
toire: zorunlu referandum, I: 119, 682

observations écrites, written observations:
yazili agiklamalari, II: 630 written
observations, observations écrites: yazili
aciklamalari, II: 630

obsolutisme de la majorité: cogunlugun
mutlakuyeti, I: 642, 639

occupation: iggal, I: 420

octroi, edit, bestowal: ferman, I: 325

octroyer: bahsetmek, ihsan etmek, I: 325

offences not committed in the performance
of his or her duties: camhurbaskaninin
gorevi i¢inde islemedigi suglar, II: 86

offences not committed in the performance
of his or her duties: gorevi disinda isle-
digi suclar, II: 84

offense, delit: sug, 11: 340

offense: hakaret, II: 75

offensive language, usage d’un langage
abusif: bagvuruda hakaretamiz bir dil
kullanilmasi, II: 610

Office of Management and Budget: Y 0ne-
tim ve Biit¢ce Ofisi, II: 24

Office of Prime Minister: Bagbakanin Ma-
kamu: II: 295

official publication: resmen yayinlama, II:

653
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official religion: resmi din, I: 126

ombudsman: kamu denetgisi, II: 750

on the advice of Prime Minister: Bagbaka-
nin goriisiiyle, IT: 210

on the behalf of the Queen: Kralice adina,
II: 210

oneri alle finanze: maliyeye yiik, II: 653

onorificenze della Repubblica: Cumhuriyet
nisanlari, IT: 205

ope legis: kanun geregi ve otomatik olarak,
IL: 50

ope legis: otomatik olarak ve kendiligin-
den, I: 460

opinio iuris, opinio necessitatis: manevi
unsur, genel inang, baglayicilik inanct, I:
195, 207

opinio seriatim: bireysel oy, bireysel karar,
II: 438, 807

opinion dissidente, dissenting opinion: kar-
s1 oy, muhalefet serhi, II: 438, 632, 807

opinion: iiyelerinin goriisii, II: 806

optional referendum, référendum facultatif:
ihtiyari (istege bagli) halkoylamasz, I:
354

oralité: sozluliik, II: 425

order of seniority: yaglilik esasi, I: 458, II:
49

order of succession: veraset veya intikal
kurallari, I: 458; II: 49

orders and decrees of the President of the
Republic: camhurbagkan1 kararnameleri
ve emirleri, II: 775

orders: emirler, 1I: 153

ordinance, ordonnance: emirname, II: 152,
366

ordinance: kararnameler, I: 749

ordinary courts, 339: genel mahkemeler, II:
341

ordinary law: genel hiikiimler, II: 339, 341

ordonnance, ordinance: emirname, II: 152,
366

ordonnance: ordonans - mahkeme karari
olarak, II: 437

ordonnances: kanun hitkkmiinde kararname-
ler, I: 886

ordonnances: ordonanslar - Fransa'da, II:
370

ordre de contrainte: cebir diizeni, I. 147

ordre de préséance protocalaire: protokol-
de Oncelik sirasi, II: 317

ordre de primogéniture: bityiikliik esasi, I:
458

ordre public europeen, common public or-
der of the free democracies of Europe,
european public order: Avrupa’da de-
mokratik “ortak bir kamu diizeni”, 1I:
584

ordre public: kamu diizeni, II: 362

ordre transcendant: askin bir diizen, I: 189

ordres juridiques centralisés: merkeziles-
mis hukuk diizenleri, I: 216

ordres juridiques décentralisés: adem-i
merkezi hukuk diizenleri, I: 216

ordres: smif, I 709

organe exécutif, executive branch: yiiriitme
organi, I: 511, II: 2

organe juridictionnel, jurisdiction, judici-
ary, judicature: yargi organt, II: 411, 449

organe législatif, legislature, legislative
branche: yasama organi, I: 510, 744

organes supérieure de I’Etat: devletin yiik-
sek organlart, I: 34, 64

organisation non gouvernementale, any
non-governmental organisation: hiikii-
met dis1 her kurulus, II: 589

organisation politique, sociale, économique
de I'Etat: devletin siyasi, sosyal, ekono-
mik teskilati, I: 107

organs of self-government of the autono-
mous regions: dzerk bolgelerin 6zydne-
tim organlar1)”, II: 216

orientation: yonlendirme, II: 313

originaire: ilksel, asli, I: 436, 887; II: 284,
355, 365, 367

original intent: ilk niyet, I: 232

original jurisdiction: ilk derece mahkeme-
si, II: 720

original text: asil metin, I: 338

origine de I’Etat: devletin kokeni, I: 384

Orléaniste: Orleanist, I: 603

other high crimes and misdemeanors, 26:
diger agir ciiriim ve kabahatler, II: 27

outer cabinet: dis kabine, II: 23

outer space: dis uzay, I: 429

aeaP---

pacta sunt servanda: soze bagllik, ahde ve-
fa, I. 156, 173, 878
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pacta sunt servanda: soze baglilik, ahde
vefa, II: 773

pacte, alliance, agreement: misak, I: 326

panachage: karma liste, I: 733

panel of five judges, college de cing juges:
bes hakimlik bir kurul, II: 635

par service: hizmet yoniinden, II: 3

paraphe: paraf, II: 195, 642

pardon, mercy, grace: af, II: 31, 169

pardoning power: af yetkisi, 1I: 30

parium, peers: kendi esleri, II: 471

Parlement européen, European Parlia-
ment: Avrupa Parlamentosu, II: 581

parlement permanent: daimi parlamento,
II: 118

parlementarisme rationalisé: rasyonellesti-
rilmis parlamentarizm, I: 621

Parlementslose zeit: parlamentosuzluk za-
man, II: 126

parliament: parlamento, I: 598

parliamentarism, parliamentarianism, par-
lementarisme: parlamentarizm, I: 588

Parliamentary Assembly, Assemblée par-
lementaire: Parlamenterler Meclisi, II:
581

parliamentary government, gouvernement
parlementaire: parlamenter hiikkimet, I:
588

parliamentary inviolability, inviolabilité
parlementaire: milletvekili dokunulmaz-
181, yasama dokunulmazlig1, parlamenter
dokunulmazlik: , II: 758

parliamentary regime, régime parlemen-
taire: parlamenter rejim, I: 588

parliamentary sovereignty: parlamentonun
egemenligi, I: 439

parliamentary system of government, sys-
teme parlementaire de gouvernement:
parlamenter hiik{imet sistemi, I: 588

parliamentary system, systeme parlemen-
taire: parlamenter sistem, I: 566, 588

parliamentary under-secretary: parlamento
miistesart, II: 256, 319, 343, 344, 345,
351

partes potentiales summi imperii: devlet
iktidarinin muhtemel kisimlari, I: 542

Parti Québécois: Québec Partisi, I: 531

partial revision: Anayasanin kismi degisik-
liginin, I: 352
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participation égalitaire: esit katilhim, I: 501,
760

participation rights: katilma haklari, II:
509

partitocrazia: partitokrasi, I: 608

pater familias: aile babasi, I: 385

patriarcale: ataerkil, I: 385

patricii: soylular, I: 452

patrilinear system of succession, succession
en ligne paternelle: baba soyundan inti-
kal sistemi, I: 459

patrimoine commun de ['humanité, common
heritage of mankind: insanligin ortak mi-
rast, I: 430

patrimoine commune de I’humanité, com-
mon heritage of mankind: insanligin or-
tak mirasi, II: 512

payment of compensation, paiement d’une
indemnité: tazminatin 6denmesi, II: 636

péché originel: ilk giinah, II: 497

pénale: cezal, 1I: 334

pénaliste: cezact, II: 100

per quam: kendisiyle, (asil kosul), I: 150

perjury: yeminli ifadede yalan sdylemek,
I: 27

permanence de I’assemblée: meclisin sii-
rekliligi veya meclisin istimrari, I: 558

permanence de I’Etat, State continuity:
Devletin devamlilig ilkesi, I: 380

permanence du parlement: parlamentonun
devamliligy, II: 136

permanent physical incapacity: daimt fi-
ziksel yetersizlik, II: 272

personal and specific link: kisisel ve 6zel
bir bagy, II: 593

personal prerogative: imtiyaz-1 mahsus, II:
121

personal union, union personelle: sahsi bir-
lik, I: 484

personnalité juridique de I’Etat: devletin
hukuki kisiligi, I: 378

personne, person: kisi, II: 477, 500

personnes morales, legal persons: tiizel ki-
siler, II: 477, 530

personnes physiques, real persons, person-
nes réelles: gercek kisiler, II: 477, 529,
589
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personnes réelles, personnes physiques,
real persons: gercek Kkisiler, II: 477, 529,
589

personnification: devleti, kendi sahsinda
tecessiim - devlet bagkanlart, IT: 114

pétition de principe: ispat degil, I: tekrar-
dan, 211

Petition of Rights: Haklar Dilekgesi, I: 750

petition: dilekge, 1: 748, 749

peuple, people: halk, 1: 443

phase inférieure du communisme, lowest
phase of communism: komiinizmin alt
asamasi, I: 391

phase supérieure du communisme, higher
phase of communism: komiinizmin iist
asamast, I: 391

plain, ordinary meaning: olagan anlam, I:
231

plateau continental, continental shelf: kita
sahanligy, I: 426

plea of unconstitutionality, contention of
unconstitutionality: anayasaya aykirilik
itirazi, II: 750

plebiscite, plébiscite: plebisit, I: 331, 683

plenipotentiaries, plénipotentiaires: tam
yetkili temsilciler, II: 643

pocket veto: cep vetosu, 1I: 36

polis, 1: 363

political expediency: siyasal yerindelik, II:
325

political offenses: siyasi suglar, II: 28

political responsability, responsabilité
politique: siyasal sorumluluk, II: 77

political review of the constitutionality of
laws: kanunlarin anayasaya uygunlugu-
nun siyasal denetimi, II: 697

political rights, droits politiques: siyasi
haklar, II: 509

politico-pénale: siyasi-cezai, 1I: 101

politique de la nation: milli politika, II: 283

politique générale du gouvernement, poli-
tica generale del Governo, general pol-
icy of the Government, general govern-
ment policy: hiikimetin genel siyaseti, II:
287,290, 313

Politische Staatsvertrdge: siyasal
andlagmalar, II: 649

poll tax: oy vergisi, I: 703

polyarchy: poliarsi, I: 634

population: insan toplulugu, I: 403

porte-parole: sozciisii, I: 671

positive status rights: pozitif statii haklari,
II: 508

postponement of temporal effect: kararin
yirlirliige girmesinin ertelenmesi, II: 815

potential victims, victime dite ‘potentielle’:
potansiyel magdur, II: 592

pouvoir constituant dérivé: tali kurucu ikti-
dar, I: 316, 335

pouvoir constituant originaire: asli kurucu
iktidar, I: 316

pouvoir constituant: kurucu iktidar, I: 315

pouvoir de commandement militaire: silahli
kuvvetlerin komutas ile ilgili baz1 yetki-
ler - devlet bagkani, II: 159

pouvoir de commander, power of com-
mand: emir verme yetkisi, II: 160

pouvoir de conclure des traités, power of
conclude the treaties: akdetme yetkisi, II:
194

pouvoir de nomination du premier minis-
tre: bagbakan1 atama yetkisi, II: 145, 296

pouvoir de nomination, appointment
power: atama yetkisi, II: 33, 149, 315

pouvoir de pardonner, power of pardon:
bagislama yetkisi, I: 881

pouvoir de présider le conseil des minis-
tres: bakanlar kuruluna baskanlik etme
yetkisi, II: 147

pouvoir normatif: norm koyma yetkisi, I:
478

pouvoir réglementaire autonome: 6zerk
diizenleme yetkisi, I: 630; II: 284, 371

pouvoir réglementaire de droit commun:
genel bir diizenleme yetkisi, II: 284

pouvoir réglementaire dérivé: tiirev diizen-
leme yetkisi, II: 372

pouvoir réglementaire: diizenleme yetkisi,
II: 358, 366

pouvoirs constitués: kurulmus iktidarlar, I:
316

pouvoirs de crise: kriz yetkileri, II: 164

pouvoirs exceptionnels en temps de crise:
kriz donemlerinde olaganiistii yetkiler, II:
164

pouvoirs exceptionnels: olaganiistii yetki-
ler, II: 165

pouvoirs implicites: zimn1 yetkiler, I: 517
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pouvoirs publics: kamu iktidarlar, I: 107

power of command, pouvoir de com-
mander: emir verme yetkisi, II: 160

power of conclude the treaties, pouvoir de
conclure des traités: akdetme yetkisi, II:
194

power of pardon, pouvoir de pardonner:
bagislama yetkisi, I: 881

power to initiate constitutional revision:
anayasa degisikligi teklif etme yetkisi, I:
347

pracy: korsanlik, I: 428

praeter constitutionem: anayasayl tamam-
layicy, I: 201

preamble, préambule: baglangic, I: 123

précédent: emsal, I: 229

predecessor state: selef devlet, I: 373

prééminence: istiinliik, II: 293

preliminary decision: on Karar, 1I: 843

preliminary question, incident: 6nsorun, II:
751

premier ministre, prime minister: bagba-
kan, I: 590, 600

premier ressort, juge du premier ressort,
Jjuridictions du premier degré, courts of
first instance: ilk derece mahkemeleri, I1:
455

premiere chambre: birinci meclis, I: 755

premiére lettre, first letter: i1k mektup -
AIHM, II: 605, 623

premise, énoncé, proposition: 6nerme, I1:
440

preparation of the case for trial: miizakere
icin hazirlanma - anayasa yargisi, II: 802

prerogative of dissolution: feshetme yetkisi
(parlamentoyu) - Ingiltere, II: 131

presidency of state, présidence de I’Etat:
devlet bagkanligy, II: 46

Président du Conseil: Kurul Bagkani, II:
292

président intérimaire, acting president, in-
terim president: vekil cumhurbagkan, II:
72

president of the republic, président de la
république: cumhurbagkani, I: 589; II:
10, 47, 55

president of the state, head of state, chef
d’Etat: devlet baskany, II: 9, 45, 55, 48,
255

1021

president pro tempore: pro tempore (geci-
ci) Bagkan, II: 20, 21

president, président: baskan, I: 571, 576;
I: 17, 47

President, Uachtan na Eireann: baskan -
Irlanda, II: 55

Presidente del Consiglio: Kurul Bagkan,
IL: 257

Presidente del Gobierno: Hikkiimet Bagka-
n1, II: 292

presidential decree: Camhurbaskanligi Ka-
rarnamesi - Yunanistan, II: 167

presidential democracy, démocratie prési-
dentiel: baskanlik demokrasisi, I: 570

presidential government, gouvernement
présidentiel: baskanlik hiikfimeti, I: 570,
580

presidential regime, régime présidentiel:
baskanlik rejimi, I: 570

presidential system of government, systeme
présidentiel de gouvernement: bagkanlik
hiikimet sistemi, I: 570

presidential system, systeme présidentiel:
bagkanlik sistemi, I: 566, 570

presidentialism, présidentialisme: bagkan-
Iik¢ilik, prezidansiyalizm, I: 570

présomption d'innocence: masumluk kari-
nesi, II: 506

press release, communiqué de presse: basin
aciklamasi, II: 812

presumption in favor of the constitutional-
ity of laws, presumption of constitution-
ality: kanunlarin anayasa uygunlugu ka-
rinesi, I: 313; II: 810

presumption of liberty, presumption of
[freedom, présomption de liberté: hiirriyet
karinesi, II: 505

preuves légales: kanuni deliller, II: 428

prevailing religion: hakim din, I: 127

preventive type of control: 6nleyici dene-
tim, II: 747

preventive, préventif: dnleyici, II: 608

previa autorizacion: 6n izni - Ispanya ulus-
lararas1 andlagmalar, II: 202, 652

prima facie: ilk bakista (inceleme), II: 619

prime minister, premier ministre.: bagba-
kan, I: 590, 600; II: 255, 257, 292

prime ministerial government: basbakanlik
hiikiimeti, I: 607
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primus inter pares: esitler arasinda birinci,
I: 590; 1I: 260, 293

primus solus: tek basina birinci, I: 591; II:
261

primus: birinci, II: 292

prince regent, prince régent: naip prens, I:
462; 1I: 53

principal officer in each of the executive
departments: ylirlitme departmanlarindan
her birinde bulunan bas gorevlisi, II: 22

principal officers of the executive depart-
ments: ylriitme departmanlarinin bas go-
revlileri, sekreterler, bakanlar (ABD’de),
IL: 21

Principat d’Andorra: Andora Prensligi, I:
452

principe d’autonomie des Etats fédérés: fe-
dere devletlerin 6zerkligi ilkesi, I: 520

principe d’impulsion par les parties: taraf-
larca hazirlama ilkesi, taraflarca ileri
siirme ilkesi, II: 424

principe d’indisponibilité: tasarruf edilmez-
lik ilkesi, II: 427

principe d’indivisibilité: boliinmezlik ilke-
si, I: 436

principe d’uniformité: tek bicimlilik ilkesi,
I: 510

principe d’unité: teklik veya birlik ilkesi
(egemenlik), I: 436

principe de l’integrité territoriale, principle
of territorial integrity: devletin iilkesinin
biitiinliigi ilkesi, I: 430

principe de la non-intervention: karismama
ilkesi (icislerine), I: 433

principe de la personnalité juridique de
I’Etat: devletin hukuki kisiligi ilkesi, I:
378

principe de la primauté du droit fédéral sur
le droit fédéré : federal hukukun federe
hukuka tistiinliigii ilkesi, I: 513

principe de non-discrimination: ayrimcilik
yapilmamasi ilkesi, I: 156

principe de participation: katilma ilkesi, I:
501

principe de subsidiarité, subsidiarity prin-
ciple: ikincillik ilkesi, siibzidarite ilkesi,
II: 596

principe des nationalités: milliyetler pren-
sibi, I: 416

principe dispositif: tasarruf ilkesi - davada
taraflarca tasarruf ilkesi, II: 423

principe du contradictoire, principe de
contradiction: ¢elisme ilkesi, II: 425,
428,432

principe du double degré de jurisdiction:
iki dereceli yargilama ilkesi, II: 455

principe du non-cognitivisme des valeurs:
degerlerin bilinemezligi ilkesi, I: 138

principe majoritaire: cogunluk prensibi, I:
639

principes de valeur constitutionnelle: ana-
yasal degerde ilkeler, II: 786

principes fondamentaux reconnus par les
lois de la République: camhuriyet kanun-
lar1 tarafindan taninmis temel ilkeler, I1:
777

principes généraux du droit reconnus par
les nations civilisés: medeni milletlerce
taninmis hukukun genel ilkeleri, I: 161

principes généraux du droit, general prin-
ciples of law: hukukun genel ilkeleri, II:
784,786

principes généraux du droit: hukukun ge-
nel ilkeleri, I: 161

principle of least authority: daha az yetki,
I: 301; II: 506

principle of most rights: daha fazla hak il-
kesi, I: 301; II: 506

principle of necessity: gereklilik ilkesi, II:
550

principle of non-intervention: karismama
ilkesi (icislerine), I: 433

principle of proportionality in its narrow
sense: oranlilik ilkesi, II: 551

principle of proportionality, principe de
proportionnalité: dl¢iiliiliik ilkesi, II:
400, 550

principle of suitability: elverislilik ilkesi,
II: 550

principle of territorial integrity, principe de
Uintegrité territoriale: devletin iilkesinin
biitiinliigi ilkesi, I: 430

prisoner of war: savas esiri, I: 414

private capacity: Kralicenin kisisel eylem
ve islemleri, II: 107

Privy Council: Ozel Konsey (Ingiltere’de),
I: 599, 749
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pro futuro effect: pro futuro (gelecege yo-
nelik) etki, II: 814

pro praeterito: pro praeterito (gegmise yo-
nelik) etki, II: 813

procédure civile: medeni usil, hukuk usi-
1, II: 430

procédure écrite: yazili usil, 1I: 435

procédure orale: sozlii usil, 1I: 435

procédure pénale: ceza usilii, II: 430

procedure, rules for proceedings: calisma
ve yargilama ustlleri - Anayasa mahke-
melerinin, II: 799

proceedings: davanin goriisiilmesi, II: 802

proces, suit: dava, 1I: 422

proclamation — uluslararas1 andlagsmalar:
ilan, II: 199

proclamation: bildiriler (Ingiltere’de), I:
749

professeur de droit constitutionnel: anayasa
hukuku profesorti, I: 80

professional judges, juges de metier, juges
de carriére: meslekten hakimler, II: 462

projet de loi, bill: kanun tasarisi, II: 35, 285

projet de loi: kanun tasarist, I: 834

proletarian dictature, dictature du proléta-
riat: proletarya diktatorligi, I: 391

proletarian revolution, révolution prolétai-
rienne: proletarya devrimi, I: 391

promulgation: 1sdar, 1: 842

promulgation: 1sdar, 1I: 141, 653, 747

pronouncement: tethim, II: 812

proposal of the Prime Minister: bagbakanin
Onerisi, 1I: 147, 322

proposal, initiative, proposition: teklif
(anayasa degisikliginde), I: 346

proposition de loi: kanun teklifi, I: 834

proposition, premise, énoncé: 6nerme, I1:
440

prorogation: erteleme (parlamento toplanti-
larini), II: 118

protection des libertés et droits fondamen-
taux: temel hak ve hiirriyetlerin korun-
masi, II: 561

protection diplomatique: diplomatik koru-
ma, I: 415

protection: koruma, I: 414

province: eyalet, I: 499, 505

provisional laws: gecici kanunlar, II: 167
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provisional measures: gegici tedbirler, I1I:
842

pseudonymes: takma isim, II: 606

public interest of exceptional importance:
olaganiistii dnemde bir kamu yarari, II:
815

public international law, droit international
public: uluslararas1 kamu hukuku, I: 56

public offices: kamu makamlari, II: 150

public, publique: aleni, 1I: 631

publication in the official journal/gazette:
resmi gazetede yayn, II: 812

publication —uluslararas1 andlagmalar: ya-
yin, II: 199

publication: yayn, I: 842, 850, II: 123, 663

publicité du jugement: hilkmiin aleniyeti,
II: 435

publicité: alenilik, II: 425

puissance de juger: yargilama kuvveti
(Montesquieu), I: 545

puissance exécutrice de I’Etat: devletin yii-
riitme kuvveti (Montesquieu), I: 545

puissance législative: yasama kuvveti, I:
544

puppet government: kukla hiikiimet, I: 370

puppet State: kukla devlet, I: 370

pure democracy, démocratie pure: saf de-
mokrasi, I: 656

pureté: saflik, I: 51

purposive theory: amagsal yorum teorisi, I:
234

---Q---

qualified majority, majorité qualifiée: nite-
likli cogunluk, I: 119, 351; II: 59, 804

quamdiu se bene gesserint: hdkimlerin dog-
ru bir sekilde davrandiklar siirece gorev-
de kalmasi, II: 467

quash: ceza davalarini ortadan kaldirma, II:
171

quasi-judicial, quasi judiciaire: yargisal-
benzeri, II: 34; II: 608

quasi-legislative: yari-tesrii, II: 34

queen regnant: hitkiim siiren kralige, I:
454, 455; 11: 48

queen, reine: kralige, I: 454, 598; 1I: 48

Queen’s personal immunity in tort: Krali-
cenin haksiz fiil alaninda kisisel bagigik-
Iigy, II: 107

question écrite: yazil soru, I: 855
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question of fact: maddi mesele, vakia, fiill
mesele, II: 457, 463, 471

question of law: hukuki mesele, II: 457,
463

question orale avec débat: genel goriisme,
goriigmeli sozlii soru, I: 858

question orale: sozlii soru, I: 855

question time: soru zamant, [: 856

question: soru (parlamentonun hiikimet
denetleme yolu), I: 854

quinquennat: bes yillik sistem, II: 64

quorum for decision: karar yetersayisi, I:
252,351;11: 804

quorum for meeting: toplant yetersayzisi, I:
352

quorum: yeter sayi, II: 59

quotient électoral: secim kotasi, I: 728

---R---

rapporteur judges: raportor hakimler, II:
802

ratification, approval: onay, onaylama, II:
194, 195, 647, 650, 653, 654, 656, 662

ratification: onay (uluslararasi
andlagmalar), I: 352, 878

ratio decidendi: kararin sebebi, kararin
baglayici olan kismu, hiikiim fikrasi, II:
788

ratio legis: kanunun amaci, I: 235

ratione loci: yer bakimindan, II: 397, 614

ratione personae: Kisi bakimindan, II: 612

ratione temporis: siire bakimindan, II: 395

raye l'affaire du role, strike out of the list:
kayittan diistirme, listeden silme, II: 631

real constitution, constitution réelle: gercek
anayasa, I: 136

real persons, personnes réelles, personnes
physiques: gercek kisiler, II: 477, 529,
589

real union, union réelle: hakiki birlik, I:
gercek birlik,, 485

recall, révocation: temsilcilerin azli, geri
cagirma, I: 444, 446, 686

recevabilité, admissibility: kabul edilebilir-
lik, II: 628, 629

reciprocity: karsiliklilik, miitekabiliyet, II:
583

recognition, reconnaissance: tanima, I:
368; I1: 517

recours effectif, effective remedy: etkili
bagvuru, II: 596

recours en déclaration de I’inexistence ve-
ya recours en constatation de nullité:
yoklugun tespiti davasy, II: 833

recours gracieux: isti’taf basvurusu, II: 563

recours hiérarchique: hiyerarsik bagvuru,
II: 563

recurso de amparo, constitutional com-
plaint, verfassungsbeschwerde: bireysel
bagvuru - anayasa yargisinda, II: 751,
752

redaction: kararin yazilmasi, II: 806

redress, réparation: tazmin, II: 609

reduction: cezanin indirilmesi, 1I: 171

rééligibilité; eligibility for re-election: tek-
rar segilebilirlilik, II: 66

référandum antérieur: 6n referandum, I:
681

référandum de décision: karar referandu-
mu, I: 681

référandum de ratification: onay referan-
dumu, I: 681

référandum facultatif: ihtiyari referandum,
I: 682

référandum législatif: yasama referandumu
veya tesril referandum, I: 683

référandum: referandum, I: halkoylamasi,
446

reference: gonderme, II: 777

référendaires, letrados, assistants, audi-
tors, researchers, vs: iiyelere yardimci
olan hukukgular, asistanlar, II: 802

référendum constituant, constituent refer-
endum: kurucu referandum, I: 330, 682

référendum de consultation: danigma refe-
randumu, istisari referandum, I: 681

référendum facultatif, optional referendum:
ihtiyari (istege bagli) halkoylamasz, I:
354

référendum postérieur: sonraki referan-
dum, I: 681

referendum, référendum: referandum, hal-
koylamasi, I: 119, 446

referral to the Grand Chamber, renvoi de
l'affaire devant la Grande Chambre: da-
vanin Biiyiik Daireye gonderilmesi, I1:
634

refus du budget: biitgeyi ret, I: 872
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refusal of the royal assent: onaylamay1
reddetme, I: 837

régence collégiale, reggenza collegiale:
kolejyal niyabet, II: 53

régence individuelle, reggenza individuale:
bireysel niyabet, II: 52

régence, regency: niyabet, naiplik, I: 462

Regency Act, I: 461

regency, régence: niyabet, II: 52

regent, régent, 50: naip, 1I: 52

regent, régent: naip, I: 461, 462

régime des partis: partiler rejimi, I: 609

régime présidentiel, presidential regime:
bagkanlik rejimi, I: 570

régime préventif: onleyici sistem, II: 540

régime répressif: diizeltici sistem, 1I: 541

régime semi-présidentiel, semi-presidential
system: yari-baskanlik sistemi, I: 585

regional government: bolgesel devlet, I:
498

regional state: bolgesel devlet, I: 533

régions autonomes: 6zerk bolge, I: 533

régions: bolgeler, 481, 1: 482, 497

registrars, assistants, auditors, general
secretaries, researchers, vs: liyelere yar-
dimci olan hukukcular, asistanlar, II: 802

registration: kayit (bagvuru dilekg¢esinin),
II: 802

regle générale, general rule, generalis
regula: genel kural, I: 269

reglement amiable, friendly settlement:
dostane ¢oziim, II: 634

reglement autonome: dzerk kararname
(Fransa'da), I: 631; II: 375

reglement ministériel: bakanlik yonetmeligi
(Fransa’da), II: 375

reglements autonomes: 6zerk yonetmelik-
ler, 11, 371, 372

reglements d’exécution des lois: kanunlari
uygulama yonetmelikleri - Fransa, II:
366, 372, 375

reglements de police: kolluk yonetmelikleri
- Fransa’da, II: 374

reglements: yonetmelikler, II: 153

regno: krallik, I: 364

Regnum Romonarum: Roma Kralligy, I:
452

regnum: krallik, I: 364

1025

regulations, rules: diizenleyici islemler, II:
153, 366

regulative decrees, décrets réglementaires:
diizenleyici kararnameler, II: 157, 372

regulatory power, pouvoir réglementaire:
diizenleme yetkisi, II: 152, 283, 366

reine, pure: saf, I: 51, 143

reine, queen: kralice, I: 454, 598; II: 48

rejection decisions: ret kararlari, II: 808

rejet: ret (karar), II: 808

relation extérieure: dis iligkiler, II: 149

relative majority, majorité relative, highest
number of votes: nispi cogunluk, II: 59

relativisme: gorecelilik, I: 139; II: 793

relinquishment of jurisdiction to the Grand
Chamber, dessaisissement en faveur de
la Grande Chambre: biiyiik daire lehine
dosyadan elgekme, II: 635

remise de peine: cezanin Kismen veya ta-
mamen ortadan kaldirilmasi, I: 883; II:
171

removal from office of prime minister, ré-
vocation du premier ministre: basbakani
azletme yetkisi, II: 146

removal from parliamentary office, loss of
membership, déchéance du mandat par-
lementaire: parlamento iiyeliginin diisii-
riillmesi, II: 758

removal of the President from Office: go-
revden uzaklastirilma, II: 19

removal power: azil yetkisi - ABD, II: 33

removal, révocation: azil, gorevden alma,
II: 326

remove from office: gbrevden alma, II: 150

remplacement: eskisini yenisiyle degistir-
me, I: 336

rendre la justice: adalet dagitma, II: 420

renouvellement de la fondation de I’Etat:
devletin kurulusunun yenilenmesi, I: 318

renouvellement partiel: kismi yenileme, I:
757

renvoi de l'affaire devant la Grande Cham-
bre, referral to the Grand Chamber: da-
vanin Biiyiik Daireye gonderilmesi, I1:
634

renvoi pour une nouvelle délibération: bir
kez daha goriisiilmek {izere parlamentoya
geri gonderme, I: 839; II: 140
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reopening of the procedings, réouverture
de procédure: yargilanmanin yenilenme-
si yoluyla davanin tekrar goriilmesi, II:
636

répartition des compétences, division of
powers: yetki paylasimi, I: 515, 516

répartition des restes a I’échelon national:
milli bakiye, ulusal artik, artik oylarin
ulusal diizeyde paylastirilmast, I: 730

répartition des restes: artik oylarin dagitili-
s1, I 728

répétion: tekrar, I: 197

représentant: temsilci, I: 667, 675

représentation de la nation toute entiere:
biitiin milletin temsili, I: 674

représentation proportionnelle approchée:
yaklastirmali nispi temsil, I: 726

représentation proportionnelle intégrale:
tam nispi temsil, I: 726, 730

représentation proportionnelle: nispi (oran-
til1) temsil, I: 726

représentation: temsil, I: 666

représenté: temsil olunan kisi, I: 667

repressive type of control: bastirict veya
diizeltici denetim, II: 748

republican form of state, forme républi-
caine de I’Etat: devletin cumhuriyetgi
sekli, I: 340, 509

république, republic: camhuriyet, I: 364,
466

request for re-examination of the case, de-
mande de réexamen de [’affaire: davanin
tekrar incelenmesi istemi, II: 634

requéte abusive, abuse of the right of ap-
plication: bagvuru hakkinin kotiiye kul-
lanimu, II: 609

requéte manifestement chicaniere ou dé-
pourvue de tout enjeu réel, application
manifestly vexatious or devoid of any
real purpose: apagik kavgaci ve tama-
miyla 6nemsiz konularda bagvurular, II:
611

requétes individuelles, individual applica-
tions: bireysel bagvuru - AIHM, 11: 584

requétes inter-étatiques, inter-state appli-
cation: devletlerarasi bagvuru, II: 583

res iudicata, chose jugée: res iudicata, ke-
sin hiikiim: II: 439, 821, 823

res publica: kamu seyi, cumhuriyet, I: 363,
466

res: sey, I: 466

residual powers, compétences residuelles:
bakiye yetkiler, I: 304, 516

resignation, démission: istifa, II: 19, 67,
327

résolution parlementaire: parlamento kara-
11, I: 828

resolutions of parliament: parlamento ka-
rarlan, II: 774

resolutions: hilkimet kararlar1 - Danimar-
ka, II: 156

responsabili collegialmente: birlikte so-
rumlu, II: 287

responsabilité administrative pour faute:
idarenin kusurlu sorumlulugu, II: 342

responsabilité civile, civil liability: hukuki
sorumluluk, II: 28, 105, 332, 340

responsabilité collective, cabinet collective
responsibility: kolektif sorumluluk, I:
591, 594

résponsabilité collective, collective respon-
sibility: kolektif sorumluluk, II: 261, 287
335

responsabilité individuelle, individual min-
isterial responsibility: bireysel sorumlu-
luk, I: 591, 594; 1I: 287, 336

responsabilité pénale, criminal liability,
criminal responsibility: cezai sorumlu-
luk, II: 26, 82, 332, 337

responsabilité politique, political respon-
sability: siyasal sorumluluk, II: 77, 332

responsabilités des ministres: bakanlarin
sorumluluklari, II: 332

restitutio in integrum: eski hale iade, II:
636

restitution: aynen iade, II: 636

restriction of basic rights, limitation des
droits fondamentaux: temel hak ve hiirri-
yetlerin sinirlanmasi, II: 548

restriction, limitation: sinirlama, II: 546

résurrection de I’Etat: devletin 6ldiikten
sonra dirilmesi, I: 322

retrospective effect: gecmise yonelik etki,
IL: 813

reunification, merger, unification: birles-
me, I: 372

)
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reverses its jurisprudence: ictihadini degis-
tirmek, II: 817

review of constitutionality, contrdle de con-
stitutionnalité: anayasallik denetimi, II:
697

review of form: sekil denetimi, II: 790

review of formal constitutionality, formal
regularity: sekll anayasallik denetimi , II:
790

review of substance: esas denetimi, II: 790

review of the constitutionality of laws with
respect to form, contréle de constitution-
nalité quant a la forme: kanunlarin ana-
yasaya uygunlugunun sekil bakimindan
denetimi, II: 789

review of the constitutionality of laws with
respect to substance, controle de consti-
tutionnalité quant au fond: kanunlarin
anayasaya uygunlugunun esas bakimin-
dan denetimi, II: 790

révision constitutionnelle, constitutional
amendment, constitutional revision: ana-
yasa degisikligi, II: 143, 762, 769

révision constitutionnelle, constitutional
revision, constitutional amendment: ana-
yasa degisikligi, I: 336

revision: degisiklik, I: 338

revision: gbzden gecirme, I: 336

révocation des élus: temsilcilerin azli, I:
686

révocation du premier ministre, removal
from office of prime minister: bagbakan1
azletme yetkisi, II: 146

révocation, recall: temsilcilerin azli, I: 444,
446

révocation, removal: azil, gorevden alma, I:

671, II: 326

révolution prolétairienne, proletarian revo-
lution: proletarya devrimi, I: 391

right of dissolution, droit de dissolution:
fesih hakka, II: 117

right of hot pursuit, droit de poursuite: iz-
leme hakki, sicak takip hakki, I: 428

right of option: segme hakki, I: 374

right of secession: ayrilma hakki, I: 486

right of self-determination, droit a
I’autodétermination: self-determinasyon
hakki, kendi kaderini tayin hakki, I: 416

1027

right to be consulted, droit d’étre consulté:
danisilma hakki, IT: 115
right to development: gelisme hakki, II:
512
right to encourage: tesvik etme hakki, II:
116
right to environment: ¢evre hakki, II: 512
right to indigenous peoples: yerli haklarin
korunmasa, II: 512
right to make an application for annulment
action: iptal davast agma hakki, II: 749,
799
right to natural resources: tabil kaynak
haklari, II: 512
right to participation in cultural heritage:
kiiltiirel mirasa katilma hakki, II: 512
right to propose a Constitutional amend-
ment: anayasa degisikligi teklif etme
right to sue the Crown in contract: sdzles-
meden dolayr Taca kars1 dava agma hak-
ki, II: 106
right to warm, droit d’avertir: uyarma hak-
ki, II: 115
right, droit: hak, II: 475
rights to intergenerational equity and sus-
tainability: kusaklar arasinda nesafet ve
siirdiiriilebilirlilik hakki, II: 512
rigid constitution, constitution rigide: kati
anayasa, I: 118
rigid separation of powers system, clear-
cut separation of powers system, systéme
de séparation rigide des pouvoirs: sert
kuvvetler ayrihig: sistemi, I: 565
rihgt to self-organization, auto-
détermination constitutionelle: anayasal
oto-determinasyon hakki, I: 509
rihgt to self-organization: kendi teskilatini
kendi belirleme hakki, I: 509
roi, king: kral, I: 454, 589; I1: 47, 48
Romandie: Romandiya, I: 529
Romani nation: Rom milleti, I: 419
Rome Statute of the International Criminal
Court: Uluslararas1 Ceza Mahkemesi
Roma Antlagmasi, I: 434
royal assent, sanction royale: krali onay, I,
206, 471, 749, 836, 837, 838; 1I: 140
royal decree: kraliyet kararnamesi, II: 131,
150, 153, 182
royal prerogative: krali imtiyaz, II: 194
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royale family, famille royale: kraliyet aile-
si, hanedan, I: 457; 1I: 48

rule of law: hukuk devleti, II: 339

rules for proceedings, procedure: ¢aligma
ve yargilama ustlleri - Anayasa mahke-
melerinin, II: 799

rules of procedure of parliament, standing
orders of parliament: parlamento ictii-
zikleri, II: 774

rules of procedure: ictiiziikler - anayasa
mahkemeleri, II: 799

rules, regulations: diizenleyici islemler, II:
153, 366

rules: diizenleyici islemler, ABD’de,, II:
367

S

sacrée, sacrosanct: kutsal, II: 83

safeguard the proper functioning of the
democratic institutions: demokratik ku-
rumlarinin diizgiin ¢alismasinin korun-
masi, II: 279

sanction royale, royal assent: krali onay,
kralf miieyyide, I, 206, 471, 749, 836,
837, 838

sanction: mieyyide, I: 147

sans formalisme excessif, without excessive
formalism: asin sekilcilikten uzak, 1I:
591, 601

satisfaction équitable, just satisfaction:
adil, tatmin, hakkaniyete uygun bir suret-
te zarar goren tarafin tatmini, II: 630, 632

satisfactory execution: kararin tam olarak
uygulanmast, II: 638

scholarly writings, academic writings, in-
terprétation scientifique, interprétation
doctrinale: bilimsel yorum, ilmi tefsir,
doktrin yorumu, I: 229

Schranken-Schranken, limits to limits, lim-
ites aux limites: sinirlandirmanin sinirla-
11, II: 548

scope of review: denetimin kapsami, II: 789

scrutin de liste a deux tours: listeli iki-turlu
¢ogunluk sistemi, I: 725

scrutin majoritaire a deux tours: iki-turlu
cogunluk sistemi, I: 724

scrutin majoritaire a un seul tour: tek-turlu
cogunluk sistemi, I: 722

scrutin majoritaire de liste a un seul tour:
listeli tek-turlu ¢ogunluk sistemi, I: 723

scrutin majoritaire uninominal a un seul
tour: tek-isimli tek-turlu ¢ogunluk siste-
mi, I: 723

scrutin majoritaire: ¢ogunluk sistemi, I:
722

scrutin secret, secret ballot: gizli oy, II: 58

scrutin uninominal a deux tours: tek-isimli
iki-turlu ¢ogunluk sistemi, I: 725

Seanad Eireann: Irlanda Senatosu, II: 93,
142, 320

sécession pacifique, peaceful secession:
barigcil ayrilma, I: 319

secession: ayrilma, I: 375

second chamber: ikinci meclis, II: 131

second deliberation, debate, reading: ikinci
defa goriisme (anayasa degisikligi teklif-
lerinin), I: 350

Second Treatise of Civil Government: Sivil
Yonetim Uzerine Ikinci Inceleme, 1: 542

seconde chambre: ikinci meclis, I: 755

second-generation human rights, droits de
la seconde génération: ikinci kusak hak-
lar, II: 512

secret ballot, scrutin secret: gizli oy, II: 58

secret de I’instruction: sorusturmanin gizli-
ligi, II: 434

secret du délibéré: miizakerenin gizliligi,
II: 435

secret treaty, traité secret: gizli andlasma,
II: 199, 663

Secrétariat général de la Présidence de la
République, Segretariato generale della
Presidenza della Repubblica: Camhur-
bagkanlig1 Genel Sekreterligi, II: 74

Secrétariat général du Gouvernement:
HiikGimet Genel Sekreterligi, II: 295

secretaries of state, secrétaires d 'Etat: dev-
let sekreterleri, II: 256, 319, 343, 344,
349

secretary -ABD’de bakan: sekreter, II: 7,
18,22

Secretary of State: Devlet Sekreteri
(ABD’de disislerinden sorumlu sekreter),
I: 576

secretary: sekreter, I: 572

sections, chambers: daireler - anayasa yar-
ais1, IT: 803

secularism, laicité: laiklik, I. 127
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secundum constitutionem: anayasayl izle-
yen, anayasadan kaynaklanan, I: 823

secundum legem: kanunu izleyen, kanun-
dan kaynaklanan, I: 823; II: 153, 154,
355, 363, 364, 367, 368

security of the law, sécurité juridique: hu-
kuk giivenligi, IT: 602

seing, signature: imza, II: 224, 642

selectmen: kasaba yoneticileri, I: 659

semi-presidential system, régime semi-
présidentiel: yari-bagkanlik sistemi, I:
585

semi-Salic law: yari-Salik kanunu, I: 459

Senate: Senato, I: 575

senior civil servants: en yiikksek memurlar,
miistesarlar, II: 280, 330

seniorat, seniority: ekber evlat sistemi, I:
459

sentence, sentenze, sentencias, judgment:
hiikiim, II: 437, 806

separate but equal doctrine: ayr1 ama esit
doktrini, II: 728

separate opinion: aynsik oy, II: 438, 632

séparation des pouvoirs, separation of
powers: kuvvetler ayriligl, tefrik-i kuvva,
I: 538

separation of powers, séparation des pou-
voirs: kuvvetler ayriligy, tefrik-i kuvva, I:
538

septennat: yedi yillik sistem, II: 65

serment, oath: yemin, II: 51, 63, 470

service of the decision, signification de la
décision: kararn tebligi, II: 604

services positives de I’Etat, rendus dans
Iintérét des individus: bireylerin yarari-
na ifa edilen devletin pozitif hizmetleri,
II: 508

serviteurs, commis: hizmetkarlar (se¢men-
lerin), I: 671

session extraordinaire: olaganiistii toplana-
bilmesi, II: 137

session: toplant1 donemi, I: 624; II: 36

sessions: toplantilar, I: 558

signature des actes du conseil des minis-
tres: bakanlar kurulu iglemlerini imzala-
mak, II: 156

signature, seing: imza, II: 194, 224, 642

signature: imza - uluslararasi andlagmalar,
IL: 195
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signification de la décision, service of the
decision: kararn tebligi, II: 604

similar dignity: aym deger, 1I: 677

simples autorités administratives: basit ida-
11 makamlar, I: 64

sincérité de I’élection: secimin samimiligi,
I: 715

sine qua non: olmazsa olmaz (sartlar), I:
151, 574

single non-transferable vote: devredilemez
tek oy, I: 732

single transferable vote, vote unique trans-
férable: devredilebilir tek oy, I: 732

single transferable vote: devredilebilir tek
oy sistemi, II: 61

single-judge formations, formations de juge
unique: tek hakimlik birimler, tek yargi¢
diizeni, II: 581

single-judge, juge unique: tek hakim, II:
627

situation continue, continuing situation:
devam eden bir durum, II: 605

situation d’impossibilité de regner: saltanat
siirme imkansizlig1 durumu, I: 471

slave trading: kole ticareti, I: 428

smaller evil, moindre mal: daha az koti,
ehven-i ser, I: 297

social contract, contrat social: sosyal s6z-
lesme, I: 393, 395

social contract, contrat social: sosyal soz-
lesme, II: 499

social rights, droits sociaux: sosyal haklar,
II: 508

société civile: siyasi toplum, II: 499

soft separation of powers system, systéme
de séparation souple des pouvoirs: yu-
musak kuvvetler ayrilig: sistemi, I: 565,
587

solidarité du cabinet, solidarity of cabinet:
kabinenin dayanigmast, I: 592

solidarité du cabinet: kabinenin dayanis-
masi, II: 263

solidarité ministérielle: bakanlarin daya-
nismast, I: 560, 1I: 291

some degree of flexibility, une certaine
souplesse: belirli bir esneklik, II: 601

sources du droit, fontes iuris: hukukun
kaynaklar, I: 92

souverain, sovereign: egemen, I: 454
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souveraineté du peuple: halk egemenligi, I:
166

souveraineté extérieure: dis egemenlik, I:
432,435

souveraineté intérieure: i¢ egemenlik, I:
435

souveraineté nationale: milli egemenlik, I:
160

souveraineté: egemenlik, I: 432

sovereign equality of states, égalité sou-
veraine des Etats: devletlerin egemen
esitligi, I: 433

sovereign, souverain: egemen, I: 454; 1I:
48

sovereign: egemen, I: 454

sovereignty: egemenlik, I: 432

Spannungsfall, state of tension: kriz hali,
II: 389

speaker: parlamento baskani, I: 114, 199,
748

Speaker: Temsilciler Meclisi Bagkani, II:
20

special delegation: 6zel yetki devri, II: 154

special minister: 6zel bakan, II: 319

special town meeting, I: 659

spécialité des crédits: 6deneklerin ihtisast,
I: 875

speech: konusma, nutuk, IT: 139

spoils system: kayirma sistemi, II: 35

staat: eyalet, I: 363

Staatsgerichtshofe: Eyalet mahkemesi, I:
512

staatsnotarielle Funktionen: devlet noteri
fonksiyonu, II: 159, 242

standing orders of parliament, rules of pro-
cedure of parliament: parlamento ictii-
zikleri, II: 774

stare decisis principle: stare decisis (karar
siirsiin) ilkesi, II: 741, 817

state continuity, permanence de I’Etat:
Devletin devamlilig ilkesi, I: 380

state of defense, Verteidigungsfall: savun-
ma hali, II: 165, 389, 391

state of emergency, estado de excepcion,
état d’exception, state of exception, état
d’urgence: olaganiistii hal, II: 165, 388,
391

state of exception, état d’urgence, state of
emergency, estado de excepcion, état

d’exception: olaganiistii hal, II: 165, 388,
391

state of mobilization, état de mobilisation:
seferberlik hali, II: 165

state of nature, état de nature, status
naturae: tabiat hali, I: 393

state of nature, état de nature, status
naturae: tabiat hali, II: 499

state of necessity, Etat de nécessité: zaruret
hali, II: 386, 556

state of siege, martial law, estado de sitio,
état de siege: sikiyonetim, II: 166, 388,
391

state of tension, Spannungsfall: kriz hali,
1I: 389

state of the Realm: Kralligin durumu, II:
139

state of war, état de guerre: savas hali, II:
165, 388

state, Etat, staat, stato, estado: devlet, I:
365, 499

stated misbehaviour: belirli fena hareket,
1I: 90

statehood: devlet olma statiisui, devletlik, I:
368

stateless nations: devletsiz milletler, I: 418

statelessness: vatansizlik, I: 415

statement of dissent: muhalefet beyani, II:
438, 632

statement of reasons, motifs, motivation:
gerekee, II: 437, 806

statement of the policy: politika agiklamasi,
II: 139

statement: agiklama, I: 838

states: eyaletler, federe devletler, I: 303,
497

stato: devlet, I: 363

status naturae, state of nature, état de na-
ture: tabiat hali, I: 393; II: 499

Statute Book of Finland: Finlandiya Ka-
nunlar Kitabi, I: 851

statute law: Ingiltere’de yasama organinin
yaptig1 kanunlar, I: 113

statute: Ingiltere’de yasama orgaminin yap-
t181 kanun, I: 113

statutory powers: devredilmis diizenleme
yetkisi - ABD’de, II: 368

stop a prosecution: ceza sorugturmasini
durdurma, II: 171
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straits, détroits: bogazlar, I: 425

strike out of the list, raye ’affaire du role:
kayittan diistirme, listeden silme, II: 631

strong bicameralism: gii¢lii iki-meclislik, I:
651

structural interpretation, systematic rea-
soning, interprétation systématique: sis-
tematik yorum, I: 233

structure essentielle de I'Etat: devletin te-
mel yapisi, I: 107

structure unitaire de l'Etat, unitary struc-
ture of the state: devletin Uiniter yapisi, I:
341

subdivision into chambers or sections: dai-
re veya boliime ayrilma (anayasa mah-
kemesinin), II: 739

subject of judicial review: anayasaya uy-
gunluk denetiminin konusu, II: 761

subject: tebalar, 1: 497

sub-national level: ulus-alt1 diizey, I: 498

subsidiarity principle, principe de subsidia-
rité: ikincillik ilkesi, siibzidarite ilkesi,
II: 596

subsidiary, subsidiaire: ikame edici, ikin-
cil, siibzider, II: 596

substance, fond: esas - anayasa yargist, 1I:
789

substantial limitations, limites matérielles:
maddi siirlar, I: 340

substitute members: yedek tiyeler, II: 803

substitute, representation, intérim, interim,:
vekalet, II: 70

succession en ligne paternelle, patrilinear
system of succession: baba soyundan in-
tikal sistemi, I: 459

succession of States: devletlerin halefiyeti,
I: 373

successor state: halef devlet, I: 374

suffrage capacitaire: yetenege bagh oy, I:
703

suffrage censitaire: vergiye bagh oy, I: 702

suffrage communautaire: topluluk oyu, I:
709

suffrage direct: dogrudan oy, I: 708

suffrage indirect: dolayl oy, I: 708

suffrage professionnel: mesleki oy, I: 709

suffrage restreint par la fortune: servete
bagh kisith oy, I: 702

suffrage restreint: kisitl oy, I: 702, 444
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suffrage social: sosyal oy, I: 709

suffrage universel: genel oy, I: 701

suffrage: oy, I: 697

summa potestas: en istiin iktidar, I: 436

Superior Court of Justice: Adalet Mahke-
mesi, II: 186

super-majoritarian escalator: yiiksek ¢o-
gunluk¢u merdiven, II: 396

superposition de deux niveaux etatiques:
iki devlet diizeyinin iist liste gelmesi, I:
498, 513

superposition de deux ordres juridiques: iki
hukuk diizeninin iist tiste gelmesi, I: 513

superposition: iist tiste gelme, 1: 498

superstructure: Ust yapi, I: 390

supervision of execution: yerine getirmenin
bakanlar komitesi tarafindan gozetimi, II:
637

supléance: yedeklik, II: 70

supplétif: ek, tamamlayic, II: 285, 315

supraconstitutionnalité: anayasaiistiilik, I:
152

supremacy clause: tistiinliik hitkmii, I1:
676, 680, 699

supremacy of federal law: federal hukukun
dstlinligi, I: 513

suprématie de la Constitution, constitu-
tional supremacy: anayasanin listiinliigi,
II: 699

supreme command over the armed forces:
silahli kuvvetler tizerinde yiiksek komu-
ta, II: 160

Supreme Court of Canada: Kanada Yiiksek
Mahkemesi, I: 522

Supreme Court of Justice: Portekiz Yiiksek
Adalet Mahkemesi, II: 189

Supreme Court of the Netherlands: Hollan-
da Yiiksek Mahkemesi, II: 185

Supreme Court of the United Kingdom:
Birlesik Krallik Yiiksek Mahkemesi, I:
544, 603

Supreme Court of the United States: Birle-
sik Devletler Yiiksek Mahkemesi: I, 5,
505, 522

supreme court: yiiksek mahkeme, II: 456

Supreme Judicial Council: Yiksek Yargi
Konseyi, II: 184

supreme law of the land: iilkenin ustiin ka-
nunu, II: 676, 680, 699
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Supremo Tribunal de Justi¢a: Yiiksek Ad-
liye Mahkemesi, II: 95

surabondante: fazladan (fazladan imza), II:

373

stireté: kisi gitvenligi, II: 509

suspensive veto, veto suspensif: geciktirici
veto, I: 353

suspensory veto: geciktirici veto, I: 757

suspicion or conjecture: siiphe veya varsa-
yimlar, II: 592

sworn: beyan, II: 51

symbol of the State: devletin sembolil, II:
114

syncrétisme: metot bagdastirmaciligy, I: 51,
143

system inquisitoire: tahkik sistemi, II: 427

systematic reasoning, interprétation systé-
matique, structural interpretation: siste-
matik yorum, I: 233

systeme accusatoire: itham sistemi, II: 423

systeme conventionnel, system of conven-
tion: konvansiyonel sistem, I: 557

systeme de séparation rigide des pouvoirs,
rigid separation of powers system, clear-
cut separation of powers system: sert
kuvvetler ayrihig: sistemi, I: 565

systeme de séparation souple des pouvoirs,
soft separation of powers system: yumu-
sak kuvvetler ayrilig1 sistemi, I: 565, 587

systeme du gouvernement d’assemblée, ré-
gime d’assemblée: meclis hiiklimeti sis-
temi, I: 557

systeme fédéral: federal sistem, I: 496

systeme matrilinéaire, matrilinear system
of succession: ana soyundan intikal sis-
temi, I: 459

systeme parlementaire de gouvernement,
parliamentary system of government:
parlamenter hiik{imet sistemi, I: 588

systeme parlementaire, parliamentary sys-
tem: parlamenter sistem, I: 566, 588

systeme présidentiel de gouvernement,
presidential system of government: bas-
kanlik hiikGimet sistemi, I: 570

systeme présidentiel, presidential system:
bagkanlik sistemi, I: 566, 570

systéeme romano-germanique: Romano-
Germanik sistem, II: 458

systemes de confusion des pouvoirs, sys-
tems of unification of powers: kuvvetler
birligi sistemleri, I: 554

systemes de gouvernement, systems of gov-
ernment: hitkklimet sistemleri, I: 553

systemes de séparation des pouvoirs, sys-
tems of separation of powers: kuvvetler
ayrilif sistemleri, I: 565

systemes électoraux, modes de scrutin: se-
¢im sistemleri, I: 721

systemes mixtes: karma sistemler, I: 735

systems of government, systemes de gou-
vernement: hiikklimet sistemleri, I: 553

systems of separation of powers, systemes
de séparation des pouvoirs: kuvvetler ay-
rilig sistemleri, I: 565

systems of unification of powers, systemes
de confusion des pouvoirs: kuvvetler bir-
ligi sistemleri, I: 554

a=T---

take care that the laws be faithfully exe-
cuted: kanunlarin sadakatle uygulanma-
sin1 gozetme, II: 34, 40

Tanaiste: Bagbakan Yardimcisi - irlanda,
II: 320

Taoiseach: Bagbakan - Irlanda, 1I: 267,
292,322

téléobservation: gozetleme, 1: 429

teleological interpretation, interpretation
téléologique: teleolojik yorum, I: 234

temporal effect, effet de la décision dans le
temps: zaman bakimindan etki, II: 813

temporarily suspend the application: isle-
min uygulanmasinin gegici olarak askiya
alinmasi, II: 842

temporary incapacity, empéchement tem-
poraire: gorevini gegici olarak yapama-
masi, II: 70

temps des ‘obsédés textuels’: ‘metin sap-
kinlar1’ zamani, I: 81

tenured judges: iginde kalabilme hakkina
sahip hakimler, II: 182

term of office, durée du mandat: gorev sii-
resi, II: 64

terra nullius: sahipsiz toprak, sahipsiz iilke,
415, I: 420, 431

terra: toprak, iilke, I: 364

terre: toprak, iilke, I: 364
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territoire maritime, territory under water:
su iilkesi, I: 424

territoire terreste: kara tlkesi, I: 422

territoire: iilke, I: 419

territorial integrity: iilkesel biitiinliik, I:
417, 430

territorial sea, eau territoriale: karasulari,
1. 425

territorial sovereignty: iilkesel egemenlik,
I: 421

territorial subsoil: toprak alt1 (toprak alt1
iilke), I: 422

territorial: iilkesel, yersel, cografi, bolge-
sel, miilk1, I: 489, 507, 528

territories: topraklar, tilkeler, I: 497

territory under water, territoire maritime:
su iilkesi, I: 424

territory, territoire: iilke, I: 419

textual interpretation, literal rule: lafzi yo-
rum, I: 230

textualism: metinselcilik, I: 231, 232

thalweg line: thalweg hatti, I: 423

thegns: ozgiir kisi, II: 471

théorie classique de 'interprétation: klasik
yorum teorisi, I: 226

theorie de I’ Etat de nécessité, theory of the
state of necessity: zaruret hali teorisi, II:
386, 556

théorie de la souveraineté nationale, theory
of national sovereignty: milll egemenlik
teorisi, I: 443

théorie de la souveraineté populaire, the-
ory of popular sovereignty: halk egemen-
ligi teorisine, I: 445

théorie des pouvoirs implicites, theory of
implied powers: zimni yetkiler teorisi, I:
517

théorie du mandat représentatif: temsili
vekalet teorisi, I: 674

théorie dualiste, dualistic theory: diialist
teori, II: 669

théorie générale de droit constitutionnel,
general theory of constitutional law:
anayasa hukukunun generale dictum: ge-
nel ibare, I: 274

théorie moniste, monistic theory: monist
teori, II: 641, 669

théorie réaliste de ’interprétation: realist
yorum teorisi, I: 236
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théories démocratiques de la souveraineté:
demokratik egemenlik teorileri, 442

théories théocratiques de la souveraineté:
teokratik egemenlik teorileri, I: 441

theory of national sovereignty, théorie de la
souveraineté nationale: milli egemenlik
teorisi, I: 443

theory of popular sovereignty, théorie de la
souveraineté populaire: halk egemenligi
teorisine, I: 445

theory of the state of necessity, theorie de I’
Etat de nécessité: zaruret hali teorisi, II:
386, 556

third party effect of fundamental rights,
Drittwirkung von Grundrechten: temel
haklarin ii¢iincii kisiler tizerindeki etkisi,
II: 539

third party: ti¢iincii kisi, II: 539

third-generation human rights, droits de la
troiseme génération: iigiincli kusak hak-
lar, II: 512

three elements theory, Dreielementenlehre:
tic unsur teorisi, I: 360

three sub-principles of the principle of pro-
portionality: dlgiiliiliik ilkesinin {i¢ alt il-
kesi, II: 550

Tiers Etat: Tiers Etat (ligiinciti sinif), I: 317

time limit for annulment action: dava agma
stiresi, II: 750

time of adjournment: toplant: donemini ka-
patma zamani, II: 38

titles of nobility: soyluluk unvanlari, II: 205

titulaire: sahip, I: 323

titulaires, rights holders: haklarin sahipleri,
II: 527

total number of members: liye tam sayis, I:
351

total number of present members: toplanti-
ya katilan {iye sayist, I: 351

total revision, Gesamtinderung: anayasa-
nin timden degistirilmesi, total degisik-
lik, total anayasa degisikligi, II: 691, 770

total revision, révision totale: anayasanin
biitiiniiyle degistirilmesi, I: 119, 337

totalitarian dictatorship: totaliter diktator-
lik, I: 556

tout court: diipediiz, II: 788

town meeting moderator: town meeting
bagkani, I: 659
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town meeting: ABD’nin bazi eyalatlerinde
halk meclisi (dogrudan demokrasi), I:
658

town: kasaba, I: 658

traditional religion: geleneksel din, I: 127

traités: andlagmalar, I: 878

trancher: yarmak, II: 414

transformation: donistiirme, I: 336

travaux préparatoires: hazirlik ¢caligmalari,
1. 232

treason: ihanet, II: 26, 27, 89

Treasury Department: Hazine Departmanti,
1I: 22

treaties, traités: andlagsmalar, II: 31, 680

Treaty establishing a Constitution for
Europe: Avrupa Icin Bir Anayasa Thdas
Eden Antlagma, I: 488

treaty making power: andlagsma yapma yet-
kisi, II: 194

Treaty of Lisbon: Lizbon Andlasmast, I:
488

treaty power: uluslararasi andlagsma yapma
yetkisi - ABD, II: 31

trial courts: dava mahkemeleri, II: 455

tribunal constitutionnel, constitutional
court, constitutional tribunal, cour con-
stitutionnelle, corte costituzionale, tribu-
nal constitucional: anayasa mahkemesi,
II: 698

Tribunal fédéral: Federal Mahkeme, I: 522

tribunal, court, cour: mahkeme, II: 451

tribunaux d’inquisition, tribunals of inqui-
sition: engizisyon mahkemeleri, II: 427

tribunaux de commerce: ticaret mahkeme-
leri, II: 463

tribut: boy, kabile, asiret, tribii, I: 385

trilogie de Jellinek: Jellinek’in tiglemesi, II:

507
tutelle administrative: idari vesayet, I: 482

—==U---

ultra petita: ultra petita (talep dis1) (karar
verme yasagi), II: 424

uluslararasi sorusturma ve ¢oziim mercii:
instance internationale d’enquéte ou de
reglement, procedure of international
investigation or settlement, 11: 607

unanimity, unanimous vote: oybirligi, II:
263, 632

unanimous vote, vote unanime: oy birligi,
II: 628, 632

unauthorised broadcasting: izinsiz radyo
ve TV yaymciligy, I: 428

undersecretary, 319: miistesar, II: 343

unification, reunification, merger: birles-
me, I: 372

uniformité: tek bicimlilik, I: 510

unilatéral: tek tarafl, II: 123

Union européenne, European Union: Av-
rupa Birligi, IT: 575

union personelle, personal union: sahsi bir-
lik, I: 484

union réelle, real union: hakiki birlik, ger-
cek birlik, I: 485

Union Territories: birlik topragt, I: 497

unions of states, unions d 'Etats: devlet bir-
likleri, I: 484

unitary state, Etat unitaire: tniter devlet, I:
476

unitary structure of the state, structure uni-
taire de l'Etat: devletin liniter yapisi, I:
341

unité dans la diversité: cesitlilik icinde bir-
lik, I: 525

unité des juridictions: yargi birligi, II: 457

unité du budget: biitgenin birligi, I: 874

unité du cabinet: kabinenin birligi, I: 592;
II: 262

unité du peuple: halkin birligi, I: 477

unité: teklik (devlet bagkanliginin), II: 46

United States Reports: U. S.,1: 5

Universal Declaration of Human Right,
Déclaration universelle des droits de
I’homme: Insan Haklar1 Evrensel Beyan-
namesi, II: 486, 575

universalité des droits de I’homme: insan
haklarinin evrenselligi, II: 484

universalité du budget: biitcenin genelligi,
1. 874

universalité du suffrage: oy hakkinin genel-
ligi, I: 701

universally recognised norms of interna-
tional law: uluslararast hukukun evrensel
olarak taninmis normlari, II: 779

universally recognized principles and rules
of international law: uluslararas1 hukuk
kurallart ve evrensel olarak taninmig
prensipler, II: 782



YABANCI DILLERDEN TURKCEYE ANAYASA HUKUKU TERIMLERI SOZLUGU

unmittelbare Drittwirkung: ticlincii kisiler
tizerinde dogrudan etki, II: 539

unsubstantiated complaints, lack of evi-
dence; griefs non étayés, absence de
preuve: delillendirilmemis bagvurular, II:
621

unwritten constitution, constitution non-
écrite: yazisiz anayasa, I: 110

upper house, chambre haute: iist meclis, I:
756

usage d’un langage abusif, offensive lan-
guage: basvuruda hakaretamiz bir dil
kullanilmasi, II: 610

usages constitutionnels: anayasal uygula-
malar, I: 194

usus: kullanma, II: 477

ut singuli: tek tek, I: 675

S VS

vacancy of the presidency of the republic,
vacance de la présidence de la républi-
que: cumhurbagkanliginin bosalmasz, II:
69

vacancy of the throne, vacance du trone:
tahtin bosalmasi, II: 51

vacancy, vacance: bosalma (devlet baskan-
liginin), 1I: 70

vacuum: bosluk (saltanatta), I: 460

vacuum: bosluk, II: 50

validité axiologique: aksiyolojik gecerlilik,
I: 150

validité externe: dis gecerlilik, I: 180

validité formelle: bigimsel gecerlilik, I: 150

validité internationale: uluslararasi gegerli-
lik, II: 668, 780

validité interne: i¢ gecerlilik, I: 180; II:
668, 780

validité matérielle: maddi gecerlilik, I: 150

validity, validité: gecerlilik, I: 144

valitidé juridique: hukuki gecerlilik, II: 784

variazioni del territorio: iilke degisimi, II:
653

vassaux: derebeyleri, I: 455

vere dictum: gercegi soylemek, II: 471

verfassungsbeschwerde, recurso de am-
paro, constitutional complaint: bireysel
bagvuru - anayasa yargisinda, II: 751,
752

Verfassungsgerichtshof Osterreich: Avus-
turya Anayasa Mahkemesi, I: 522
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vérification des pouvoirs: yetkilerin teyidi,
1. 717

vérification empirique: ampirik dogrulama,
I 138

verité legale: kanuni hakikat, II: 446

Verordnung: kararname, II: 649

versus: v. versus (davalarin isimlendirilme-
sinde kars1 anlaminda), II: 585

Verteidigungsfall, state of defense: savun-
ma hali, IT: 165, 389, 391

vertical effect, effets verticaux: dikey etki,
II: 538

vertical separation of powers, division ver-
ticale du pouvoir: diisey kuvvetler ayri-
mi, [: 515

very high: ¢ok agr, I1: 27

veto absolu, absolute veto: mutlak veto, I:
838, 121, 353, 471; II: 140

veto partiel: kismi veto, I: 839

veto populaire: halk vetosu, 446, I: 355,
684

veto relatif: nisbi veto, I: 839

veto suspensif: geciktirici veto, II: 140

viager: omiir boyu, I: 756

Vice President - ABD: Bagkan Yardimcisi,
I 576

vice president of the cabinet, deputy prime
minister: bagbakan yardimecisi, II: 295,
310

Vice-President: Bagkan Yardimcisi - ABD,
II: 21

victim, victime: magdur, II: 591

victime directe, direct victim: dogrudan
magdur, II: 592

victime dite ‘potentielle’, potential victims:
potansiyel magdur, IT: 592

victime indirecte, indirect victim: dolayl
magdur, II: 593

vide juridique, legal vacuum: hukuk boslu-
gu, 317, I: 322, 323

village: koy, I: 658

violation de I’obligation de confidentialité
du reglement amiable, Breach of the
principle of confidentiality of friendly
settlement proceedings: dostane ¢6ziim
usiiliinde gizlilik ilkesinin ihlali, IT: 611

violation évidente du droit naturel: tabil
hukukun agik ihlali, I: 189
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violation of the constitution: anayasayi ih-
1al, 1I: 105

violations continues, continuing violations:
devam eden ihlaller, II: 615

voie d’exception: def’i yolu, II: 750

volonté générale: genel irade, I: 395

volonté: irade, 1. 652

voluntary dissolution: goniilli fesih, I: 372

voluntory absorption: goniillii iltihak veya
emilme, I: 373

vorsdtzlicher Verletzung des Grundgesetzes
oder eines anderen Bundesgesetzes, 89:
anayasay1 veya diger bir federal kanunu
kasten ihlal, II: 91

vorsdtzlicher Verletzung des Grundgeset-
zes, intentional violation of the Constitu-
tion: anayasayi kasten ihlal, II: 90, 104

votation: oylama, I: 698

vote a domicile: evde oy, I: 710

vote bloqué: blok oylama, I: 628

vote de confiance: giiven oylamasi, I: 869

vote égal, suffrage égale: esit oy, I: 705

vote facultatif: ihtiyari oy, I: 446, 713

vote familial: aile oyu, I: 707

vote multiple: katli oy, katsayili oy, I: 706

vote obligatoire: zorunlu oy, mecburi oy, I:
444, 446,713,714,715,

vote of no confidence: giivensizlik oyu, I:
601

vote par correspondance: mektupla oy, I:
711

vote par procuration: vekaletle oy, I: 710

vote personel: kisisel oy, I: 710

vote plural: ¢ogul oy, I: 706

vote préférentiel: tercihli oy, I: 733

vote public: aleni oy, I: 712

vote secret: gizli oy, I: 711

vote sur place: bulunulan yerde oy, I: 710

vote unanime, unanimous vote: oy birligi,
II: 628, 632

vote: oylama, I: 835

voyage extérieur, foreign travel: yurtdisi
gezisi, II: 70

a-==W---

Wahlpriifungsgericht: Secim Mahkemesi
(1919 Alman Anayasasinda), I: 718

Wallonie: Valon Bolgesi, I: 530

war of independence, guerre
d’indépendance: bagimsizlik savast, I:
319

Westminster model of democracy:
Westminster modeli demokrasi, I: 646

Westminster system: Westminster sistemi,
I: 588

White House Office: Beyaz Saray Ofisi, 1I:
24

will theory: irade teorisi, II: 475

with due regard for the results of the gen-
eral election: genel secim sonuglarini
uygun bir sekilde dikkate alarak, II: 301

with the advice and approval of the Cabi-
net: Bakanlar Kurulunun gériisii ve ona-
yiyla, II: 653

with the advice and approval: goriis ve
onayyla, II: 213, 223, 653

withdrawal of an application: bagvurudan
vazgecme, II: 802

withering away of the state, dépérissement
de I’Etat: devletin kendiliginden kuruyup
yokolmasi, I: 391

without excessive formalism, sans formal-
isme excessif: asirt sekilcilikten uzak, II:
591, 601

writ of mandamus: emir karari, IT: 718

writ: ferman, II: 130

Written constitution, constitution écrite: ya-
z1l1 anayasa, I: 110

[ f—

zero sum game: ya hep, ya hi¢ oyunu, I:
584

zone contigué, contiguous zone: bitisik
bolge, I: 425

zone de péche: balikeilik bolgesi, I: 427

zone économique exclusive: miinhasir eko-
nomik bolge, I: 426m
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